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Majoros Áron Zsolt (1982) számára, mint minden szobrász számára, a forma alapve-
tő fontosságú, amely nem pusztán alaki, hanem tartalmi értéket is hordoz. Szobrai 
általában fémből készült antropomorf figurák, amelyek a művész által megfogal-
mazott szándék szerint, sajátos hidat képeznek a klasszikus archaikus plasztikai 
gondolkodás és napjaik megújító, layerekből építkező képi-téri szemlélete között. 
A plasztikai hatásokat új anyagokkal (pl. kompozit, ólom, faforgácslemez, réz stb.) 
és eszközökkel gazdagítja, az intenzitást színekkel, fénnyel és árnyékkal, vagy akár 
vetítés effektusaival (Cím nélkül, 2019) is fokozza.

Szobrászatának alaptémája az ember és a tér, illetve az ember külső és belső tere 
közötti kapcsolódási pontok feltérképezése. Egyrészt alkotásai a szobrászat alap-
kérdéseit érintik, hiszen az elsődlegesen a térrel áll összefüggésben. Minden forma 
meghatározza a teret, amelyben létezik, és a körbejárható plasztikák átalakítják az 
őket befogadó környezetet. Ezáltal a szobrász, amikor alkot, egyben teret is teremt.
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For Áron Zsolt Majoros (1982), like for all sculptors, form is of fundamental significance 
not only with respect to shape – it carries substantive value as well. His sculptures 
are usually anthropomorphic figures built from metal, which, in accordance with the 
artist’s intention, create a unique bridge between classic, archaic three-dimensional 
thinking and today’s renewing and layered visual-spatial view. It enriches plastic ef-
fects with new materials (e.g. composite, lead, particleboard, copper, etc.) and tools, 
while enhancing their intensity through colours, light and shadow, and sometimes 
even projection effects (Untitled, 2019).

The basic subject of his sculpture is the human being and space, as well as mapping 
the points of connection between internal and external human spa-ces. His works 
touch on the fundamental questions of sculpture, which, as an artistic form, primarily 
has to do with three-dimensional space. All forms define the space in which they ex-
ist; sculptures that the viewer can walk around shape the environment that contains 
them. In this way, the sculptor, in creating his or her work of art, also creates space. 

THE 
SCULPTURE OF 
ÁRON ZSOLT 
MAJOROS 



1
0

1
1

Kontempláció /Contemplation (2016) 
acél, steel, 160 x 80 x 60 cm, Ybl Budai Kreatív Ház 

Ybl Creative House Buda, Budapest (HU) 
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A szobrászi alkotói folyamat a teremtést imitálja, amelynek során az anyag 
a művész keze által átalakul, és spirituális tartalmakkal telítődik. Ez kézzel 
foghatóan érzékelhető a 2015 óta készített acélképek sorozaton, amelynek 
egyik csoportján a műtárgyak „alapanyaga” a fűrész acélpengéje. A hul-
lámos fogazatú acéllap mint hétköznapi tárgy lehetne a szobrász haszná-
lati eszköze is, de jelen esetben a műalkotások részévé, sőt alapjává válik. 
A szabályosan ismétlődő fogazat közé iktatott „hibák”, azaz a szabályossá-
got megbontó elemek rajzolják ki a mondanivalót. Ahogy a későbbiekben 
látni fogjuk, a szeletekkel vagy körökkel megnyitott szobrok esetében is, itt 
szintén az eltérés, a hiány nyer tartalmi jelentést.

A fűrészfogazatot hol házak (Falu, 2016; Az én falum, 2016; Város, 2016; 
Ereklye, 2016), hol hajók (Duna; 2016), hol fák (Árnyék, 2017) vagy terep-
tárgyak sziluettjévé alakítja át az alkotói kéz – ezzel tájakat, tájelemeket 
(Út, 2016) jelenít meg. Egy-egy művön belül több fűrészpengét is egymás 
mellé helyezve fokozza a tériséget. Így a város megjelenítésénél öt pengét 
használ, ahol 3 különböző sorban alakít ki épületkontúrokat a fűrészfogak-
ból. A fogazatok mind az öt esetben felfelé állnak, viszont soronként vál-
takozó irányba néznek. Ugyanezt a megoldást alkalmazza a Szántó (2016) 
esetében, ahol a több rétegben egymás mellé helyezett fogazat termőföld 
földbuckáinak sorát idézi, illetve a Duna című kép-plasztikán, ott viszont 
víz hullámainak asszociációját kelti. A szántóföldön munkagép halad, míg 
a víz fodrozódó felületén ringatózó hajók körvonalai rajzolódnak ki. 

Máskor egymásnak szembefordított fogazatú fűrészlapokat használ, ame-
lyek kitátott szájra is emlékezettnek. Az ollószerűen megnyíló szárak közé 
ékelődnek a falusi templom és a házak (Én falum, 2016), illetve a városi épü-
letek sziluettjei (Város II. 2017).

Falu / Village (2016) 
acél, steel  40 x 25 cm

KÉP-
 TÉR-
KÉP 
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acél, steel , 95 x 25 cm 
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6 Horizont / Horizon (2016) 

acél, steel 22 x 30 cm 

Élet / Life (2017) 
acél, steel , 95 x 25 cm

Árnyék / Shadow (2017) 
acél, steel , 95 x 25 cm

A horizontális forma folytonosságot érzékeltet, és történet elmesélésére te-
szi alkalmassá őket, amit a munkák narratív, „díszletszerű”, emblematikus 
megfogalmazása is segít. Így válik az Élet (2017) című kép egy életszakasz 
megjelenítésévé, ahogy az Árnyék egy napszak, vagy egy évszak szinoni-
májává.

A sorozat másik műcsoportján tájszegmensek asszociációi láthatók. Ezek-
nek az elkészítésében a tudatos komponálás mellett a véletlen is szerepet 
játszott. Az alkotó munka közben véletlenül kisebb bar nyomást használt 
vágáskor, és organikus kirakódásokra lett figyelmes a plazma vágott acél-
lemezek élein, amelyek számára tájrészleteket, tereptárgyakat (fákat, lom-
bokat, felhőket stb.) idéztek. Ezután a felismerés (rácsodálkozás) révén egy 
új eszközre talált, és tudatosan próbált létrehozni ezekből a kottajelszerű, 
vagy hamvadó gyufafejekre emlékeztető alakzatokból stilizált tájkompo-
zíciókat. Több próbálkozásból csak néhányat minősített sikerültnek, ame-
lyek jelenleg is e sorozat darabjait képezik. S bár a fogazott fűrészlapokból 
készült darabokon sem jelenik meg emberi figura, de ott a művek többsé-
gén az ember jelenléte érzékelhető. Hajók, épületek, gondosan szántott, sza-
bályos földbarázdák, a gép vagy a szék mind-mind az emberi beavatkozás 
lenyomatai, bizonyítékai. A Horizont (2016), a Határ (2015) és a Domb (2016) 
kép-plasztikákon semmi emberre utaló nyom nincs, és címűkkel is egyér-
telművé teszik, hogy itt az a természeti közeg jelenik meg, amely az emberi 
kéz nyomától háborítatlan. De kies és kietlen tájainak hangulata arra is fel-
hívja a figyelmet, hogy az ember lábnyoma akár konkrét, akár átvitt, ökoló-
giai értelemben elérte vagy előbb-utóbb eléri ezeket a vidékeket is.
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Sculpture as a process imitates creation, during which matter transforms in 
the artist’s hands, and becomes saturated with spiritual content. This is tan-
gibly perceivable in the series of steel images Majoros has been working on 
since 2015, where the blade of the saw serves as the “raw material”. While 
the steel plate with its serrated edge, as an everyday object, could be a tool 
used by the sculptor, in this present case, it becomes part – or, in fact, the 
basis – of the artworks. It is the “defects” in the otherwise regular serration 

– in other words, those elements which disrupt regularity – that outline the 
essence of what the artist wishes to convey. As will be seen later, in the case 
of Majoros’s sliced sculptures, too, it is the deviations, the absences that gain 
substantive meaning.

The serrated edge of the saw is transformed by the artist’s hands into silhou-
ettes of houses (Village, 2016; My Village, 2016; City, 2016; Relic, 2016), boats 
(Danube, 2016), trees (Shadow, 2017) or landmarks – thereby presenting us 
with landscapes and their elements (Way, 2016). In some works, he amplifies 
the spatial effect by juxtaposing several saw blades. In representing the city, 
he uses five blades, forming building contours with 3 rows of saw teeth. The 
serrated edges of all five blades are positioned upward, while, with each row, 
the teeth point in alternate directions. He uses the same approach in Plough-
Field (2016), where the layers of teeth signify mounds of tilled soil, as well as 
in the image-sculpture entitled, Danube, where the same effect is used to rep-
resent waves. The land is worked by a plough tractor, while, on the rippling 
surface of the river, we see the silhouette of boats. 

In other instances, Majoros uses saw plates with their serrated edges facing 
one another, so as to resemble a gaping mouth. The silhouettes of the village 
church, as well as houses (My Village, 2016) and city buildings (City II, 2017), 
are wedged between the blades, which open like scissors. 

IMAGE-
   SPACE-
   IMAGE 
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Szántó / Plough-Field (2016) 
acél, steel 40 x 25 cm

The horizontal form of these works convey continuity, lending them the ca-
pacity to tell stories, as also aided by their narrative, “stage set-like”, emblem-
atic articulation. This is how the steel composition entitled Life (2017) comes 
to represent a life period, just as Shadow becomes a synonym for a certain 
time of the day, or a season. 

In another group of works from this series, we see associations of landscape 
segments. In addition to conscious composing, blind chance also played 
a role in creating these steel images. During the cutting process, upon ac-
cidentally applying less bar pressure than he intended, the artist observed 
organic-shaped deposits on the edges of the plasma-cut steel plate, which 
reminded him of landscape fragments and elements (trees, canopies, clouds, 
and so on). As a result of this discovery, he found a new tool, and consciously 
sought to create stylised landscape compositions from these marks – resem-
bling a sequence of musical notes or burnt out match-heads. He deemed only 
a few of his several attempts successful – and these today comprise parts of 
the series. And while no human figures appear in the works created from 
serrated saw plates either, in the majority of cases, there is a sense of hu-
man presence. The boats, the buildings, the carefully tilled, regular heaps 
of plough land, a machine or a chair, all attest to human intervention. In 
the image-sculptures entitled Horizon (2016), Border (2015) and Hill (2016), 
however, there are no signs of human presence; as their titles make it clear, 
this is the terrain of nature untouched by human hands. The atmosphere of 
Majoros’s landscapes – whether they be scenic or dreary – draw attention to 
the fact that human footprint has reached (or will soon reach) these parts too, 
be it in a concrete or more indirect/ecological sense.

Határvonalon túl / Beyond the boundaries,(2016) 
Faur Zsófi Galéria, Faur Zsófi Gallery, Budapest (HU)

Ereklye / Relic (2016) 
acél, fa, steel, wood, 100 x 60 x 5 cm
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Horizontom / My Horizon (2016) 
acél, steel 22 x 30 cm 

Domb / Hill (2016) 
acél, steel 22 x 30 cm 
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acél, steel 22 x 32 cm
Határ / Limit (2016) 
acél, steel  22 x 30 cm
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acél, steel  40 x 25 cm



2
9

Gatter / Sawn (2018) 
acél, steel 12 x 80 x 3 cm

Ereklye / Relic (2016) 
acél, fa, steel, wood, 100 x 60 x 5 cm
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0 Duna / Danube (2016)

acél, steel 40 x 25 cm

Következő oldal / next page:
Falu / Village (2016)
acél, steel  40 x 25 cm
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Animal periculis eu quo. Aeterno percipitur no nam. 
Delenit definitiones duo ut, nec omnis prima partem in, 

prima euismod no duo. Mel idque ignota iracundia ne. 
Dicam tacimates torquatos ius ut, meis voluptua te qui.
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acél, steel, 95 x 25 cm

Út / Way  (2016)
acél, steel 35 x 25 cm
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Árnyék / Shadow (2017) 
acél, steel, 95 x 25 cm

Pauker (2017)
acél, steel, 95 x 25 cm



3
8

3
9

Élet / Life (2017)
acél, steel, 95 x 25 cm

Város / City (2017) 
acél, steel, 95 x 25 cm
részlet / detail
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ORGANIKUS 
OBJEKTEK
A természet, az organikus formavilág folyamatosan témája és ala-
nya művészetének, szobrászatának. Hol konkrétan jelennek meg 
a természeti formák, mint például a felnagyított, hársfából fara-
gott, rézfüsttel patinázott, szárára állított Gingko (2011) levél. Más-
kor ugyanez a forma, kissé nagyobb méretben acélból, poszta-
mensén legyezőszerűen elterülve az Áramlás (2012) fogalmának 
megjelenítője. Ugyanígy a hegyes piros paprika egyszerű fűszer-
növényként jelenik meg a Füzér (2013) című objekten, míg a vörös-
rézből készült Szóródás (2013) című plasztika ismét egy fogalmat 
jelenít meg. Ezen a művön apró érmeszerű magok potyognak ki 
a felnyitott paprikahéjból. A körtefából faragott Dió (2012) szintén 
mint természeti forma látható, de a tölgyfából készült teknőspán-
cél az Ao (2007) többlettartalmat hordoz, a kínai mitologikus lényt 
jelképezi, aki a hátán hordozza a földet, és a kozmosz stabilitását 
biztosítja.1 

Tájelemek, mint például a Sziget (2010, acél), a Barlang (2012, acél) 
plasztikákon önálló témaként is megfogalmazást nyertek. A dió-
fából faragott, zárt kagylóhéjakat idéző Fény (2008) esetében egy 
olyan természeti jelenség öltött materiális formát, amelynek fizi-
kailag nincs kézzelfogható anyagi megjelenése. A fény az emberi 
szem számára érzékelhető elektromágneses hullám, közvetítő-
közeg nélkül terjedő energiaáram. A fény az emberi látásnak, így 
a vizuális művészeteknek általánosságban is alapfeltétele. De 
a szobrok esetében a megvilágításnak, a fénynek kiemelt jelentő-
sége van a plasztikus felületek érzékelésében. Majoros szeletek-
kel vagy korongok közötti résekkel megnyitott szobrainál pedig  
a transzparencia révén a fény kiemelt szerepe tovább árnyalódik.

Barlang / Cave (2012) 
acél, steel, 20 x 40 x 20 cm
részlet / detail
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 1 _ A szobor mára sajnos elkorhadt.
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körtefa, pear  45 x 15 x 15 cm
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ORGANIC 
OBJECTS
Nature and the world of organic forms constitute a constant theme 
and subject in Áron Zsolt Majoros’s art. At times, natural forms ap-
pear in concrete form, like in the case of his enlarged Gingko (2011) 
leaf, standing on its stem, carved from linden wood and patent-
ed with copper foil. In another instance, the same form, made in 
a slightly larger rendition from steel, is laid out like a fan on a plinth, 
representing Flow (2012). In a similar manner, the pointed shape 
of the red pepper appears as simply the fruit of the well-known cu-
linary plant in the object entitled Festoon (2013), while the copper 
sculpture entitled Spread (2013) represents a concept. In the lat-
ter work, tiny coin-like seeds are spilling out of the broken pepper 
shells. While Walnut (2012), carved from pear wood, is presented as 
a form from nature, the turtle shell entitled Ao (2007)1, created from 
oak wood, carries extra meaning; it symbolises the Chinese myth-
ological creature who carries the earth on its back and ensures the 
stability of the cosmos.

In works such as Island (2010, steel) and Cave (2012, steel), land-
scapes elements are articulated as autonomous themes. In the case 
of Light (2008), carved from walnut wood and resembling a closed 
seashell, we see a natural phenomenon assume material form that 
otherwise has no tangible material manifestation in the physical 
world. Light is composed of electromagnetic waves that are perceiv-
able by the human eye – it is energy propagated in the absence of a 
transmission medium. Light is a basic condition required by human 
vision – and by visual art in general. In the case of sculpture, how-
ever, light – and lighting – has special significance in perceiving 
shaped surfaces. In Majoros’s sliced sculptures opened by spaces 
between the plates, transparency further nuances the emphatic 
role of light.
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Szóródás / Spread (2013) 
vörösréz, copper, 60x60x7cm 

 1 _ Unfortunately, this particular sculpture has succumbed to wood rot.



Maszk / Mask (2009) 
körtefa, pear, 20 x 12 x 8 cm 
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tölgyfa, oak, 100 x 60 x 50 cm 
Fény / Light (2008) 
diófa, nut, 100 x 40 x 45 cm



Barlang / Cave (2012) 
acél, steel, 20 x 40 x 20 cm
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Korpusz / Corpus (2006) 
acél, steel, 50 x 50 x 50 cm 

Kút / Well (2008) 
tölgyfa, oak,  95 x 95 x 60 cm
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Dió / Walnut (2012) 
körtefa, pear, 20 x 12 x 8 cm

Füzér / Festoon (2013)
vegyes technika, mixed media 

230 x 40 x 20 cm
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8 Áramlás / Flow (2012) 

acél, steel, 120 x 65 x 80 cm 
Sziget / Island (2010) 

acél, steel, 100 x 30 x 40 cm
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Pixelhős / Pixel Hero (2014)
acél, steel 35 x 35 x 35,5 cm

Könyv / Book (2011) 
tölgyfa, acél, oak, steel 40 x 22 x 8 cm
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acél, steel, 65 x 45 x 20 cm
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Gereben / Hemp Comb (2019) 
acél, fa, kender, steel, wood, hemp, 130 x 40 x 15 cm

Gyergyószárhegyi Művésztelep, Lăzarea Art Colony  (RO)



6
9

6
8

KÜLTÉR
Érdemes pár szóban Majoros szobrászatának nemzetközi kontextusára is 
kitérni. Csak azt a három alkotót említem, akiknek művei formai hasonló-
ságot mutatnak Majoros szeletelt szobraival. Viszont ebből a kis leírásból 
kitűnik, amire szeretném ráirányítani a figyelmet, hogy alapvető különbö-
zőségek vannak a most említendő három alkotó esetében mind a művészeti 
kiindulópontot, mind a gondolati motivációt illetően. Így aztán ezek az első 
ránézésre egyértelműnek tűnő formai hasonlóságok is átértelmeződnek, és 
a művészi szándék tükrében a megjelenítésbeli különbségek is felfedezhe-
tővé válnak.

Elsőként a német származású, Amerikában élő Julian Voss-Andreae (1970) 
nevét említem, aki a berlini, az edinburgh-i és a bécsi egyetemen tanult kí-
sérleti fizikát. Kvantumfizikai diplomamunkájához Anton Zeilinger kutató-
csoportjában a kvantumok viselkedését vizsgáló kísérletekben vett részt. 
2000-ben költözött az USA-ba, és 2004-ben szerzett művészeti diplomát 
(Pacific Northwest College of Art). Voss-Andreae munkáit döntően befo-
lyásolja a tudományos háttér, a tudományos megközelítés. A 2000-es évek 
közepén a fehérjék, az RNS, a DNS szerkezete, a hemoglobin, vagy az anti-
test molekulák strukturális felépítése inspirálta műveit. Ebben a korsza-
kában, 2006-ban született többek között a kvantumfizika ihlette Kvantum 
ember (Quantum Man) is. Ezen jelenségek szerkezetének megjelenítésétől 
jutott el a 2010-es évek elején a fény plasztikai vizsgálatához, azóta alkot-
ja, hálószerűen megformált, illetve szeletekből felépülő figurális szobrait. 
Majorossal időben párhuzamosan, de lényegében más kiindulópontról és 
más célból készülnek ezek a munkák. Szerkezetileg valóban vannak hason-
lóságok, viszont Voss-Andreae-t alapvetően optikai kísérletezés motiválja. 
Valamennyi szeletekből felépülő plasztikája egy bizonyos pontról szemlél-
ve eltűnik, láthatatlanná válik, szinte feloldódik a környezetében, legyen 
az műterem, kiállítótér vagy akár kert, park. Bár a spirituális jelentés, ami 
Majorosnál is fontos tartalmi elem, szintén hasonlóságot jelez, viszont an-
nak egészen más aspektusa fejeződik ki mindkettőjüknél. Voss-Andreae 
esetében az anyag „feloldódása”, „eltüntetése”, a Buddha-szerű figurák, 
a térdeplő, imádkozó pózok mind-mind konkrétabb vallási üzenetet hordoz-
nak, míg Majoros szobain a spiritualitás (mint látni fogjuk) sokkal átvittebb 

értelemben jelenik meg. Ez az alkotói cél végül a szobrászi megkö-
zelítésben, a szeletek megformálásában és összekapcsolásában is 
szembetűnő technikai és látványbeli különbségeket mutat.

A másik alkotó, akiről Majoros kapcsán érdemes szólni, a grúz szob-
rásznő, Tamara Kvesitadze (1968). Különösen a legismertebb műve,
a Férfi és nő  (Man and Woman ) című alkotása kapcsán, amit később 
az Ali és Nino címre kereszteltek. 2007-ben tervezte, és a grúzi-
ai Batumi tengerpartján 2010-ben állították fel. A szobor két egy-
más felé mozgó, szeletekből és a köztük lévő szünetekből felépülő 
emberi alakból áll. A férfi és a női figura fokozatosan közelítenek 
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Budapest (HU) 

egymáshoz, és végül összekapcsolódnak, egyetlen emberré válva. A szo-
bor új címe az 1937-ben Bécsben megjelent Ali és Nino  című regényre utal, 
amely Ali Sirvánsir kánnak, egy azerbajdzsáni mohamedán arisztokrata 
család fiának és a keresztény grúz Nino hercegnőnek a szerelméről szól, 
Bakuban játszódik 1918 és 1920 között.2  A szobor ennek a találkozásnak is 
emléket állít, és nem csak a szerelem, de a vallási, etnikai és minden egyéb 
hátrányos diszkrimináció szimbolikus megjelenítésévé is vált. A mozgás-
sal, fényekkel és hanghatásokkal kiegészülő köztéri munka a két figura ösz-
szeillesztésével, egymásba illeszkedő elemeikkel és a mozgás beiktatásával 
ismét egészen más technikai megvalósításokat igényel, ami a hasonló for-
mai és gondolati megközelítés ellenére alapvetően teszi eltérővé Majoros 
műveitől is ezt a szobrot. 

A harmadik alkotó, akiről írok Majoros nemzetközi vonatkozásában, a cseh
szobrász, filozófus David Černý (1967). Legismertebb és legjelentősebb műve
a Prágában látható Franz Kafka fej  (Head of Franz Kafka), amely 2014-ben 
került felavatásra. A szobor Franz Kafka (1883–1924) német nyelven alkotó 
cseh írónak állít emléket, aki a 20. századi irodalom egyik legkiemelkedőbb 
alakja. Műveiben az irodalmi realizmus és a fantasztikum keveredik. A 24 
tonnás és 2,8 méteres alapzaton a 39 tonnás és 10,6 méter magas körben 
forgó fej 42 szeletből áll. A szeletek mindegyike külön is mozgatható, és fo-
lyamatosan elmozdulnak egymástól, egymáson, oldal irányba elforognak, 
új és újabb nézeteket hozva létre. A kinetikus mű hatását tovább fokozza 
fényes, tükröződő felülete, amelyen a nézők önmaguk és a környezet refle-
xióit láthatják. A mobil, mozgó szeletek, változó nézet és forma alapvetően 
abból a filozófiai megközelítésből fakad, ami Černý szobrászatát általában 
jellemzi. Ezek együttesen pedig Černý szobrainak Majoros művészetétől 
mind tartalmi, mind pedig ebből fakadóan formai és megformálásbeli kü-
lönbözőségét is eredményezik.

2 _ A regényt német nyelven 1937-ben publikálták eredetileg Bécsben, Kurban Said írói álnéven. Azóta több mint
30 nyelven megjelent, a szerző valódi kilétéről még folyik a vita.
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It is worth briefly discussing Majoros’s sculpture in an international context. I will only men-
tion three artists whose works show kinship with Majoros’s sliced sculptures in terms of their 
form. As the brief description below will reveal, in the case of these international sculptors, 
there are fundamental differences in the artistic points of departure and mental motivation, as 
compared to Majoros’s approach. As a result, these initially evident formal similarities gain new 
interpretation, while, in light of the artists’ varying intentions, differences in representation are 
also revealed.

First and foremost, I would like to mention Julian Voss-Andreae (1970), a German sculptor living 
and working in the United States of America, who had studied physics in Berlin, Edinburgh and 
Vienna. As part of his thesis in quantum physics, he participated in experiments examining the 
behaviour of quanta, as a member of Anton Zeilinger’s research team. He moved to the USA in 
2000 and graduated from the Pacific Northwest College of Art in 2004. Voss-Andreae’s works 
are fundamentally influenced by his scientific background and approach. In the mid-2000s, 
his works were inspired by the structural composition of proteins, RNA, DNA, haemoglobin, 
and antibody molecules. It was also during this period, in 2006, that he created his Quantum 
Man, inspired by quantum physics. Structural representations of these phenomena led him to 
his sculptural explorations of light in the early 2010s, from which time he has been creating 
figural sculptures shaped like nets or constructed from slice-like segments. Chronologically 
speaking, he has been creating these works in parallel with Majoros, but essentially from a dif-
ferent starting point and for different purposes. While, indeed, they are very similar structur-
ally, Voss-Andreae is primarily motivated by optical experimentation. All his sliced structures, 
when viewed from a certain vantage point, disappear, become invisible, or dissolve into their 
environment, as it were – be it a studio, an exhibition space, a garden or a park. While spiritual 
meaning – which, for Majoros, too, is an important substantive element – also signals similarity, 
entirely different aspects of that meaning are expressed by the two artists. In Voss-Andreae’s 
art, the “dissolution” or “erasure” of matter, along with the Buddha-like, kneeling or praying 
poses, all carry more concrete religious meaning, while, in Majoros’s sculptures, spirituality (as 
we will see) manifests in a much more indirect manner. This artistic goal ultimately manifests 
through strikingly different technical solutions and visual effects in terms of the two artists’ 
sculptural approach, as well as their shaping and connecting of the segments.

EXTERIOR 
SPACE

Műterem / Studio (2020) 
Budapest (HU) 
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The second artist who is worthy of mention in the context of Majoros’s works is Georgian sculp-
tor Tamara Kvesitadze (1968). Her best-known work, originally entitled Man and Woman and lat-
er renamed Ali and Nino, is especially notable here. She designed the sculpture in 2007, which 
was then erected on the beach of Batumi in 2010. It consists of two moving human figures, 
composed of steel discs and the gaps between them. The male and female figures gradual-
ly approach one another until they connect and become a single human being, only to move 
through – and away from – one another once more. The new title of the sculpture refers to 
the novel Ali and Nino, published in Vienna in 1937. It tells a story of love between a Christian 
Georgian princess and a Muslim Azerbaijani man from an aristocratic family, which unfolds in 
Baku between 1918 and 1920.2 The sculpture, which commemorates this encounter and love 
story, has also become a symbolic representation of discrimination based on religious, ethnic 
or other grounds. In spite of the similar formal and conceptual approach taken by Kvesitadze 
in creating this work of public art, with its interlocking figures, complete with the effects of 
movement, lights and sound, it required a very different technical solution from what we see in 
Majoros’s works.   

The third artist who should be mentioned in the international context of Majoros’s art is 
Czech sculptor and philosopher David Černý (1967). His best-known and most significant 
work is Head of Franz Kafka, which was unveiled in 2014, and is currently displayed in Prague. 
The sculpture is a monument to Franz Kafka (1883–1924), the Czech writer who wrote in 
German, and who was one of the most prominent figures of 20th-century literature. In his 
works, he combines literary realism with fantasticism. Standing on a 24-ton, 2.8-metre high 
plinth, the 39-ton, 10.6-metre high rotating head consists of 42 mobile panels. Each panel can 
be moved separately; they are constantly shifting laterally on top of one another, away from 
each other, thereby creating ever varying perspectives. The effect produced by this kinetic 
sculpture is further amplified by its shiny, smooth surface, which reflects the environment 
and the viewers within it. The rotating panels, along with the head’s changing views and forms, 
are a result of the same philosophical approach that otherwise informs Černý’s art. All of these 
taken together render Černý’s sculptures different from Majoros’s works in terms of content, 
form and technique as well. 

2 _ The novel was originally published in the German language in Vienna in 1937, under the pseudonym Kurban Said. Since then, it has been 
published in over 30 languages, while the true identity of the author is still under debate.

Műterem / Studio (2020) 
Budapest (HU) 



Ybl emlékmű/ Ybl monument (2018) 
Ybl Budai Kreatív Ház, Ybl Creatíve House Buda,  Budapest (HU)
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Kéreg / Krust (2014) 
acél, steel, 200 x 50 x 40 cm 
Bálna, The Bálna, Budapest (HU)

Majoros Áron szobraival tükröződés és mobil elemek beiktatása nélkül alakít ki az 
alkotó, a plasztika és a néző relációi szerint változó, mégis a szobor által meghatá-
rozott téri viszonylatokat. Figuráinak horizontális (Horizontok, 2012; Korlát, 2017) 
vagy vertikális (Töltődés, 2016; Boxer, 2018) „megnyitása” által a külső és belső te-
rek, átjárhatósága, illetve egymásra hatása válnak főszereplőkké szobrain. Általuk 
olyan fogalmi kérdéseket is felvet, mint az egyetemes és a személyes, illetve az in-
tim és a publikus határai, azok átlépésének kérdései, és a határok bővítésének vagy 
szűkítésének lehetséges következményei. Nagyon aktuális problémafelvetés ez mai, 
virtuális terekkel tovább tágított világunkban. Ehhez nem is választhatna jobb for-
mai megoldást, mint a digitális rétegektől kölcsönzött szeletek (Büszt, 2014; Woman, 
2015; Man, 2016), vagy a pixelekre emlékeztető körök alkalmazását (Szóródás, 2016; 
Gyűjtemény, 2017). Mindkét esetben azonos formájú, kissé eltérő méretű alkotóele-
mek (körök vagy szeletek) ismétlődéséből építi fel szobrait.

A figurális szobrokat felépítő acélkorongok pixelekkel való párhuzamba állítását tá-
masztják alá azok a sárga színű, gömbformájú objektek, amelyek maguk is körök-
ből épülnek fel és címükben is a pixelekre utalnak, mint a Smiley (2011), a Pac-man 
(2011) vagy a Pixelhős (2014). A pixel szó képelemet, elemi képpontot jelent, amelyek 
sokaságából a számítástechnikai képfeldolgozó rendszerek képi információi felépül-
nek. A pixel tehát alapegységet jelöl, de tágabb értelemben a jelenkor elektronikus 
képi kultúrájának szimbóluma. A pixel mint alapegység egy újabb problematikához, 
a rész-egész fogalomkörhöz is kapcsolódik. A részekből álló művészi alkotásban 
minden egyes önálló résznek, a saját tárgyi értékén túl, pozicionális értéke is van. 
Egy mű megértése általában mindaddig hiányos marad, amíg helyzeti értékét fel 
nem tártuk, vagy nem rekonstruáltuk. Ez fokozottan érvényes Majoros Áron szob-
rarira is. Csaknem valamennyi munkájában a fragmentum és az egész, a részlet és 
a teljesség, a hiány és a kiegészítés viszonyrendszerét vizsgálja. A pixeles képalko-
táshoz kapcsolódik a 2018-ban készült Ybl emlékmű, ahol a murális munka négy-
zetekből épül fel, amelyek megfelelő távolságokból és pozíciókból (több ilyen is van) 
szemlélve kirajzolják az ábrázolt személy portréját.

TÉR-
    RÉSZ
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Through his works, Áron Majoros creates – without the effects of reflection and mobile ele-
ments – spatial relationships, which shift with respect to the relative positions of the artist, 
the artwork and the viewer, but which are nevertheless determined by the sculpture. It is the 
permeability of – and interrelationships between – external and internal spaces, created by the 
horizontal (Horizons, 2012; Barrier, 2017) or vertical (Charging, 2016; Boxer, 2018) “opening” of 
the figures, that take centre stage in Majoros’s sculptures. Through these works, he raises such 
conceptual questions, as the boundaries of the universal and the personal, the public and the 
private, as well as the problematics of crossing these boundaries and the possible consequenc-
es of expanding or narrowing them. These are very timely questions in today’s world, extended 
through virtual spaces. For this, he could have chosen no better solution than the use of slic-
es, borrowed from digital layers (Bust, 2014; Woman, 2015; Man, 2016), or discs reminiscent 
of pixels (Housewife, 2016; Collection, 2017). In both cases, he constructs his sculptures from 
a repetition of identically shaped elements of slightly different sizes (circles or slices).

The case of drawing a parallel between pixels and the steel discs that constitute Majoros’s 
figural sculptures is also supported by the existence of such works as Smiley (2011), Pac-Man 
(2011) and Pixel Hero (2014); these yellow, spherical objects are, themselves, built from circles 
and refer to pixels in their titles. The word pixel signifies an element – the smallest unit – of 
a digital image, the multitude of which constitute the pictures produced by computerised image 
processing systems. In a broader sense, the pixel is a symbol of the electronic image culture 
of the present age. The pixel as a basic building unit also connects to the problematic of part 
and whole. In any artwork composed of parts, each autonomous part, beyond its own objective 
value, has positional value as well. There will remain gaps in our understanding of a work until 
we manage to uncover – or reconstruct – its situational value. This is especially true for Áron 
Majoros’s sculptures. In almost all of his works, he explores the system of relationships between 
fragment and whole, detail and completeness, absence and supplementation. His Ybl Memorial, 
created in 2018, also has to do with pixel-based image generation; this mural work is composed 
of squares, which, viewed from the appropriate distance and positions (of which there are 
several), reveal the portrait of the depicted person. 

SPACE-
     PART

Látszathatár / Liminal spaces (2014) 
acél, steel 137 x 50,5 x 50,5 cm 

Bálna, The Bálna, Budapest (HU)
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Animal periculis eu quo. Aeterno percipitur no nam. 
Delenit definitiones duo ut, nec omnis prima partem in, 

prima euismod no duo. Mel idque ignota iracundia ne. 
Dicam tacimates torquatos ius ut, meis voluptua te qui.

Man (2016) 
acél, steel 85 x 30 x 25 cm 
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Ybl emlékmű / Ybl monument (2018) 
inox,  280 x 220 x 8,5 cm 
Ybl Budai Kreatív Ház, Ybl Creatíve House Buda 
Budapest (HU)
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Ybl emlékmű / Ybl monument (2018) 
inox,  280 x 220 x 8,5 cm 

Ybl Budai Kreatív Ház, Ybl Creatíve House Buda 
Budapest (HU)
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Felfedezők 2.0 / Explorers 2.0 (2019)
Ybl Budai Kreatív Ház, Ybl Creatíve House Buda 

Budapest (HU)
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Büszt / Bust (2014) 
acél, steel, 58 x 40 x 30 cm 

Test-terek / Spaces of Being (2019) 
Faur Zsófi Galéria, Faur Zsófi Gallery

Budapest, (HU)

A test ábrázolása már az ókortól kezdve egyet jelent az emberáb-
rázolással. Az emberi test mint téma állandó, de megjelenítésének 
módja változik. Mindig az adott kor ideáljához igazodik. A test áb-
rázolása a korszak embereszményének metaforája. 

Már az ókorban is a test arányait használták az ember ideálképé-
nek kialakításához. Ennek mérésére szolgált az antropometria, 
amit elsőként Polükleitosz görög szobrász alkalmazott. Ennek az 
ideának a megjelenítésében, ha csak a klasszikus értelemben vett 
figuratív szobrászi ábrázolásmódnál maradunk, akkor is más és 
más módszereket láthatunk. Végső soron az emberábrázolások 
története nem más, mint a testábrázolások sorozata. Ahogy Hans 
Belting írja: „Az ember olyan, ahogyan a testben megjelenik. A test 
maga is egy kép, még mielőtt újraalkotnák a képben. […] Az ember-
test-kép háromszög nem oldható fel, ha csak nem akarjuk elveszí-
teni mindhárom vonatkoztatási pontot.”3 

Majoros Áron Zsolt saját megfogalmazása szerint, szoboralakjai 
egyéniség nélküli, arctalan figurák: a „tömeg-emberek” prototí-
pusai, egyfajta „emberszabványok” – amelyekről csak annyit tud-
hatunk meg, hogy férfiak, vagy nők. Ez igaz nem csak egész alakos 
kompozícióira, de mellszobrai, például a férfiportré karakterje-
gyeit szinte legyaluló Büszt (2014) vagy a nő arcvonásait elnagyo-
ló Lady (2016) esetében is. A stilizált, vagy még inkább idealizált 
portré egyik korábbi darabja a tölgyfából faragott, letisztult, de 
egyedi karakterjegyeket realisztikusan bemutató Fej (2010) című 
plasztika. A széles járomcsontú, egzotikus karakterű női archoz 
kapcsolódva a haj vonalában és helyén, úszósapkaszerűen szoro-
san a koponyára tapadva virágmintázat borítja a fej hátsó részét. 

TEST-
    KÉP-TÉR

Nyílás / Opening (2010)
tölgy, oak  195 x 50 x 40 cm

3 _ Hans BELTING: Kép-antropológia [Bild-Antropologie, Wilhelm Fink Verlag, München, 2001] ford.: 
Kelemen Pál, Kijárat Kiadó, Budapest, 2003. 104.
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A szeletelt arcmások (Büszt, Lady) sematizmusa és a Fej realisztikus idealiz-
musa ötvöződik Groffits Gábor acél portréján (2016). A Mosonmagyaróváron 
elhelyezésre került szobor megrendelésre készült ugyan, de szerencsére 
a szobrászművész a megrendelőtől szabad kezet kapott a megvalósításhoz. 
Így az elkészült szobron saját egyedi stílusa is tükröződik, és az ábrázolt 
személy vonásai is felismerhetőek.

Hiszen ahány ember, annyi különböző egyéniség, egyedi tartalom. Majoros 
szándékosan sematizált szobrainak szintén egyik fontos küldetése éppen 
ezeknek az egyediségeknek a feltárása. Rámutatnak, hogy az arctalannak 
észlelt tömeg valójában egyéniségekből áll.
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Nyílás / Opening (2010)
tölgy, oak, 195 x 50 x 40 cm

Transzvízió,(2014) Mayer Évával 
Szent Mihály-Kápolna, Halászbástya

Transvision, with Mayer Éva
Halászbástya, Saint-Michael Chapel

Budapest (HU)



1
0

0

1
0

1

M
et

sz
et

  /
 S

eg
m

en
t (

20
18

) 
ac

él
, s

te
el

, 1
80

 x
 5

0 
x 

50
 c

m

BODY-IMAGE
-SPACE 
The depiction of the body, ever since ancient times, has been synonymous with human repre-
sentation. The human body is a theme of constant presence, but its depiction has varied through 
the ages, always conforming to the ideal of the given historical period. The representation of the 
body is a metaphor for the human ideal of the given era. 

Even in ancient times, the proportions of the human body were used for formulating the ide-
al image of the human being. Anthropometry – first used by the Greek sculptor Polykleitos – 
served this very purpose. In representing this ideal, even if we consider figurative sculpture in 
the classical sense of the term, we see ever different methods. Ultimately, the history of human 
representation is nothing but a series of body representations. As Hans Belting puts it: “The hu-
man being is just as s/he appears in the body. The body itself is an image, even before we would 
recreate or reproduce it in an image. […] The triad of human-body-image cannot be dissolved, or 
we will lose all three points of reference.”3 In Áron Zsolt Majoros’s own articulation, his sculptures are faceless figures without a personal-

ity: they are prototypes for the “people of the masses”, “standard human beings” – about whom 
the only thing we can find out is their gender. This is true not only for his full-figure compositions, 
but his busts as well; as in the case of Bust (2014), whose male character features almost seem 
shaved off, and Lady (2016), showing the roughly articulated facial characteristics of a woman. 
An earlier example of these stylised – or, better yet, idealised – portraits is Head (2010), carved 
from oak, realistically displaying clean but unique facial features. Connected to the female face 
with its wide cheekbones and exotic character, along the hairline and where the hair should be, 
the head is covered by a regular floral pattern, as if it were a tightly fitting swimming cap. The 
schematic nature of the sliced portraits (Bust, Lady) and the realistic idealism of Head are com-
bined in Majoros’s steel portrait entitled Gábor Groffits (2016). While this was a commissioned 
work (now on display in Mosonmagyaróvár), the artist was given a free hand in his execution of 
the piece. As a result, the finished sculpture also reflects the artist’s unique style, while the dis-
tinctive facial characteristics of the portrayed person are also recognisable. 

There are as many personalities and unique internal worlds as there are people. Uncovering 
these individual features is one of the important missions of Majoros’s intentionally schematised 
sculptures. They point to the fact that the masses, perceived as faceless, are actually made up of 
unique individuals. 

3 _ Translated from Hans BELTING: Kép-antropológia, Kijárat Kiadó, 2003. 104. (Originally published in German: Bild-Antropologie, Wilhelm 
Fink Verlag, München, 2001; in English: The Anthropology of Images: Picture, Medium, Body, Princeton University Press, Princeton/Oxford, 2011.)
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A testpáncél, ami például az Androméda I. és II. (2010, 2011) vagy a Határ (2011) című 
plasztikákon, illetve a már említett Gyűjtemény és Szóródás címűeken kör alakú ele-
mekből épül fel, védőburokként vagy álarcszerűen elrejti viselőjét, uniformizál-
ja vonásait. Akárcsak egy tényleges maszk, ahogy az a körtefából faragott Maszk 
(2009) című plasztikájában konkrétan is megjelenik. Mindegyik hátul üreges, így 
látszólag bárki magára öltheti őket, akire ráillenek. Ugyanis ezek a páncélok, test-
maszkok egyénre szabottak, akár a testünket borító bőrünk. Egyedi méretűek, for-
májúak, valakinek a lenyomata alapján készültek, valakinek a testlenyomatát őrzik. 

A testlenyomat egészen más aspektusból foglalkoztatta a közelmúlt magyar szob-
rászatának alkotóit, akik mégis e tematika kapcsán valamiképpen Majoros Áron 
Zsolt magyar szobrászati kapcsolódásait, előzményeit jelzik. E tanulmány keretein 
belül most közülük csak a legfontosabbat, Pauer Gyula (1941–2012) nevét emelem 
ki, aki a 20. század második felének magyar neoavantgárd nemzedékéhez tartozik. 
Életművében a pszeudóból kiindulva jutott el a testlenyomat szobrászi alkalmazásá-
hoz. Alapvetése volt, hogy „A Pszeudo szobor nem annak látszik, ami valódi formá-
ja”.4 Ez a kiindulási alapja a valódi emberi testekről vett igazi lenyomatok (gipsz min-
ták, fafaragások) és a rájuk applikált testfotók szintéziséből készült szobrainak. Az 
egyik, Majoros Áron számára is meghatározó műve a Maya szobor (1978), amely egy 
női test fából kifaragott alapformájából és az arra ráhelyezett (ráragasztott) pszeu-
dofelületből, „lepelből” áll. A lepelen Pauer egy élő, meztelen nő testdomborulatait, 
azok nyomát rögzítette. A szobor, a „selyemképbevonatú tölgyfabáb” tehát úgy néz 
ki, mintha egy női alak leheletfinom lepellel lenne letakarva.5 

TEST-
   TÉR-KÉP

4 _ „A Pszeudo […] ál, hamis, nem valódi, valódinak látszó. A Pszeudo szobor nem annak látszik, ami valódi formája [...] nem 
a szobrászatról beszél, hanem a szobrászat helyzetéről [...] és a következő szobrászati témákat tartalmazza: 1. A plasztika 
meglétét. 2. A plasztika hiányát. 3. A Pszeudo jellegű attitűdöt, a tárgy manipuláltságát [...] tehát nem csak tagadja a manipulált 
egzisztenciát, hanem igenli is.” (részlet a Pszeudo kiáltványból, 1970)

5 _ SZŐKE Annamária: Maya – a világ első figurális pszeudo szobra in: Pauer, összeállította: Szőke Annamária, szerkesztette: 
Beke László és Szőke Annamária, MTA Művészettörténeti Kutatóintézet, Budapest, 2005. 167. A Maya szobor jelenleg a Magyar 
Nemzeti Galéria  gyűjteményében található: fa, selyem, 203x40x40 cm, Ltsz.: MM82.132.
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6 _ Általános problémaként Pauert kezdetben az foglalkoztatta, hogy miként tudna emberi testeket a lepellel kapcsolatba 
hozni. Ezt a témát 1984-ben egy úgynevezett Vera Ikonika-szoborban szándékozta feldolgozni, vagyis – a valódi képmás, a „vera 
icon” és az ebből a szóösszetételből származtatott Veronika kendője ikonográfiai motívumának szójátékszerű és tematikai 
összevonásával – egy női alak megformálásán gondolkodott. 1991-ben készítette el A torinói lepel szobrát, ami a Maya szobor 
krisztológiai párhuzamaként is értelmezhető lehet.
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A testlenyomattal összefüggésben is megemlíthető a Majoros műveiben megjelenő 
szakrális tartalom, hol átvitt értelemben, jelzésszerűen, hol pedig egészen konkré-
tan. A testlenyomat és az arcvonásokat viselő (elfedő és feltáró) maszk a két legjelen-
tősebb keresztény ereklyével kapcsolódik össze: a Torinói lepellel és Veronika ken-
dőjével. Az előbbin, a hagyomány szerint Jézus testének képmása rajzolódik ki egy 
négy méter hosszú lenvásznon, ahogyan a lepelbe helyezték ideiglenes temetésekor. 
A másik ereklye, az a kendő, amellyel Veronika megtörölte Jézus arcát a keresztúton, 
és amelyen Jézus arcának közvetlen lenyomata látható. Mindkét téma Pauernél is 
szintén megjelenik igaz más aspektusból.6 
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Ültető / Seating (2015) 
acél, steel, 128 x 50 x 56 cm 

BODY-
    SPACE-
  IMAGE 
The body armour seen in Andromeda I and II (2010, 2011), in Limit (2011), or in the aforemen-
tioned works entitled Connection and Housewife, is built from circular elements, concealing its 
wearer like a mask or protective shell, thereby uniformising the depicted figure’s features. This 
is also the case with an actual mask – concretely represented in Mask (2009), carved from pear 
wood. These works are hollow from the back, so anyone who they fit can seemingly wear them. 
These armours and body masks are uniquely fashioned and custom made, just like our own 
skin covering our body. They are of a unique size and shape, created based on someone’s im-
print – a particular individual’s body print. 

While the body print has been a subject of exploration for Hungarian sculptors in the recent past 
from an entirely different standpoint, such works nonetheless signify a sculptural context and 
antecedent to Áron Zsolt Majoros’s art in connection to this thematic. Within the framework 
of this essay, I would only like to mention the most important influence – that of Gyula Pauer 
(1941–2012), who belongs to the generation of prominent Hungarian neo-avantgarde artists. In 
his oeuvre, he arrived at the sculptural applications of body print after beginning with pseudo 
as his point of departure. His basic assumption was that “[t]he appearance of the pseudo sculp-
ture is not the same as its real form”.4 This is the fundamental starting point of his sculptures, 
created from a synthesis of actual imprints (plaster models, wood carvings) taken from real 
human bodies and the body-photos applied onto them. His work entitled Maya (1978), also in-
fluential for Áron Majoros’s art, consists of the basic form of a female body carved from wood 
and a pseudo-surface – a “veil” – placed (glued) onto it. On the veil, Pauer recorded the imprints 
of a body belonging to a living, nude woman. The sculpture “an oak wood dummy wrapped in 
a silk image” looks as if a female figure were enclosed in a feather-light veil.5 

4 _ “Pseudo […] is false, a pretence, not real; only seemingly real. The pseudo-sculpture does not appear as its genuine form [...] it speaks not 
of sculpture, but the situation of sculpture [...] and includes the following themes of sculpture: 1. The presence of sculpture. 2. The absence of 
sculpture. 3. The pseudo-oriented attitude, the manipulated nature of the object [...] In other words, it not only denies manipulated essence, 
but also says yes to it.” (excerpt from the “Pseudo Manifesto”, 1970)

5 _ Annamária SZŐKE: “Maya – a világ első figurális pszeudo szobra” [Maya – The World’s First Figural Pseudo-Sculpture] in: Pauer, compiled 
by: Annamária Szőke, edited by: László Beke and Annamária Szőke, MTA Művészettörténeti Kutatóintézet (Insitute of Art History of the 
Hungarian Academy of Sciences), Budapest, 2005. 167. The sculpture entitled Maya can currently be found in the collection of the Hungarian 
National Gallery: wood, silk, 203x40x40 cm, Inv. No.: MM82.132.
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The sacred content present in Majoros’s works can also be mentioned in connection 
to the body imprint – in some instances, in an abstract, allusive manner, while, in 
other instances, in a rather concrete fashion. The body imprint and the mask, which 
captures (conceals and reveals) the model’s facial features, can be brought into con-
nection with two of the most significant Christian relics: the Shroud of Turin and the 
Veil of Veronica. The former, according to tradition, shows an image outlining Jesus’ 
body on a four-metre long piece of linen, in which he was covered for his temporary 
burial. The other relic is the veil with which Veronica is said to have wiped Jesus’ face 
as he was carrying the cross, and which consequently shows a direct imprint of his 
face. Both themes appear in Pauer’s art as well, albeit from different aspects.6 
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6 _ As a general problem, Pauer was initially interested in how it was possible to bring human bodies into connection with 
the veil. He wished to address this theme in 1984 in the form of his Vera Iconica Sculpture, that is to say – by combining (both 
thematically and as a play on words) the Latin phrase vera iconica, meaning “true likeness”, and the iconographical motif of 
Veronica’s Veil – by sculpting a female figure. In 1991, he created his Shroud of Turin Sculpture, which can also be interpreted as 
a Christological parallel of the Maya sculpture. 
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Lélektartó II. / Soul Holder II (2014)
laminált forgácslemez, acél, laminated chipboard, steel 
164,5 x 35,5 x 35,5 cm

A testlenyomat jelentéstartományát más-más irányba tágítják tovább Majoros 
Korpusz (2006), és Pad (2014) című munkái. Míg az előbbi a szakrális értelmezési 
lehetőségek felé nyit utat, addig az ülőalkalmatosság mint a hétköznapi tárgy éppen 
a profán jelentésre utal. Ugyanakkor felvetésükben azonosak. Mindkét műben meg-
fogalmazódik a privát és a publikus szférák határainak kérdésköre, ami Majoros 
későbbi munkáinak is alapgondolata. Ha tetszik, mindkettő testre szabást jelez. Míg 
a Korpusz egyetemes eszme szubjektív történetté alakítására utal, addig a Pad egy 
mindenki számára elérhető tárgy használata során létrejövő személyes kötődésein-
ket jelképezi. A két szemlélet szintézise a fából készült Lélektartó (2013), amely első 
ránézésre egy közönséges mindennapi használati tárgy (pl. létra, radiátor, bordásfal, 
állvány) formai jegyeit mutatja. Megoldásában a Padhoz hasonlít, annak vertikális 
párja lehetne. A vízszintes lécek törésvonlában egy emberi sziluett, egy ember alak 
lenyomata bontakozik ki. A két mű felerősíti egymás ellentétes jelentéseit, így gon-
dolati szálon a lélektartó a padot a szakrális jelentés felé, míg formailag a pad a lélek-
tartót funkcionális tárgy irányába mozdítja el.

Az egész alakos figurális szobrok esetében is többször egészíti ki a szobrokat egy-egy 
használati eszközzel, hétköznapi tárggyal: bokszkesztyűvel (Boxer, 2018), ékkel (Ék, 
2017), tölcsérrel (Töltődés, 2016), hűtőszekrénnyel (Gyűjtemény, 2017), porszívóval 
(Szóródás, 2016). Ezeken a szobrokon a tárgyak funkciója nem merül ki a narratíva 
pop artos gesztusában, sokkal inkább a magasztos, szakrális vagy transzcendens 
tartalmak ellensúlyozását szolgálja. Akárcsak a lélektartó és a pad esetében, itt szin-
tén, de konkrét megjelenésükkel, a kétféle értelmezési tartomány közötti balansz 
szerepét töltik be.

PROFÁN 
SZAKRALITÁS
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Lélektartó II. / Soul Holder II (2014)
laminált forgácslemez, acél, laminated chipboard, steel 

164,5 x 35,5 x 35,5 cm



Animal periculis eu quo. Aeterno percipitur no nam. 
Delenit definitiones duo ut, nec omnis prima partem in, 

prima euismod no duo. Mel idque ignota iracundia ne. 
Dicam tacimates torquatos ius ut, meis voluptua te qui.

Lélek-keret / Soulframe
Kortárs Magyar Galéria, Vermes-villa, Dunaszerdahely, (SK)

 Contamporary Hungarian Gallery, Dunajská Streda (SK)
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With respect to body-imprints, the works entitled Corpus (2006) and Bench 
(2014) expand the domain of meaning in different directions. While the for-
mer opens the way to spiritual interpretations, the bench as an everyday ob-
ject refers to a more profane meaning. They do, however, invoke the same 
problematic. Both works explore the boundaries of the private and public 
spheres, which remains a basic topic in Majoros’s later works as well. Both 
works indicate a type of customization: while Corpus refers to the transforma-
tion of a universal idea into a subjective story, Bench symbolises our personal 
ties which form during our use of an object that is accessible to everyone. The 
wood sculpture entitled Soul Holder (2013), which, at first glance, presents 
the formal features of an ordinary object of everyday use (e.g. ladder, radiator, 
wall bars, stand) represents the synthesis of the two aforementioned vantage 
points. It employs the same solution as the Bench; it could be regarded as its 
vertical counterpart. The shelf-like, horizontally stacked boards are cut to 
form the silhouette or imprint of a human body. Each work amplifies the oth-
er’s opposite meaning; conceptually, the soul holder shifts the bench in the 
direction of a more spiritual interpretation, while, formally, the bench orients 
the soul holder toward the mundane realm of functional objects.

Áron Majoros often completes the figure of his full-length sculptures, too, 
with common, everyday objects: boxing gloves (Boxer, 2018), a wedge (Chock, 
2017), a funnel (Charging, 2016), a refrigerator (Collection, 2017), a vacuum 
cleaner (Housewife, 2016). In these sculptures, the function of the objects is 
not exhausted solely in the pop art-like gesture of the narrative; more impor-
tantly, they serve to counterbalance the lofty, spiritual or transcendent con-
tent of the work. As it was seen in Soul Holder and Bench, this is the case here 
as well, but in this instance, it is the concrete presentation of the sculptures 
that create a balance between the two domains of interpretation.

PROFANE 
SACREDNESS Lé
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Pad / Bench (2014) 
fa, wood, 180 x 60 x 50 cm

DUNARTCOM Somorjai Nemzetközi Művésztelep, Somorja
DUNARTCOM international symposium, Samorín (SK) 
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Animal periculis eu quo. Aeterno percipitur no nam. 
Delenit definitiones duo ut, nec omnis prima partem in, 

prima euismod no duo. Mel idque ignota iracundia ne. 
Dicam tacimates torquatos ius ut, meis voluptua te qui.

Pléhkrisztus / Tin Christ (2020)
inox, 320 x 145 x 25 cm 

M86 Rábaközi pihenő, 
M86 Rábaköz Rest Stop (HU)
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Pléhkrisztus / Tin Christ (2020)
inox, 320 x 145 x 25 cm 

M86 Rábaközi pihenő, 
M86 Rábaköz Rest Stop (HU)

Műterem / Studio (2020) 
Budapest (HU) 
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Ember / Man (2008)
hársfa, linden 200 x 50 x 60 cm
Magyar Képzőművészeti Egyetem 
Hungarian Universiity of Fine Arts 
Budapest (HU) 

A természetben is fellelhető burok, tartó, tok megjelenítése már a legkorábbi munkái 
óta folyamatosan jelen van Majoros Áron művészetében. Így a összezáruló kagyló-
héjként megjelenő Fény (2008), az üres teknőspáncél (Ao, 2007), a zárt tömbbe fa-
ragott Dió (2012) vagy az üreges Barlang (2012), hogy csak néhány példát említsek. 
Figurális szobrai megalkotásakor az emberi test is mint burok foglalkoztatja, amely 
meghatározza az ember bölcsőtől a koporsóig terjedő vonatkoztatási rendszerét. 
A szakrális tematika első darabjai is alapvetően ehhez a problémafelvetéshez kap-
csolódnak. Az egyik a Levitáció (2007) címet viselő, a posztamenst csak nagyujja 
hegyével érintő, a lábszár közepén elvágott, fából faragott jobb férfiláb. Jelentése 
a szentek teste, testrészei értelemben vett Ereklye (2009) című körtefa plasztikával 
válik még egyértelműbbé, amely egy nyitott tenyérrel felfelé néző, csuklóban elvá-
gott, fából faragott emberi jobb kéz. Ezekben az esetekben nem lenyomatról, hanem 
reális méretben megjelenő, az eredeti testrészeket imitáló, illetve azokat tartóként 
magukba záró szent tárgyakról van szó. Ebből a szempontból, az előbb említett test 
mint burok, héj, tok értelmezéshez kapcsolódnak. Magukba zárják, magukban rej-
tik azokat a spirituális tartalmakat, amelyek túlmutatnak az emberi léten, és ezáltal 
ezeket a szentségeket, a műalkotásokhoz hasonlóan, egy másik idődimenzióba, va-
lamint a transzcendens szférába emelik. Tovább erősítve a test-burok, a szentségtar-
tó és a transzcendencia között fennálló kapcsolódást, 2014-ben Levitáció címen egy 
hátul nyitott, korongokból felépülő testpáncél szobor is született, amely egy élére ál-
lított körlapon egyensúlyozó, légies, szinte lebegő nőalak. Testtartása és fragmentált 
kialakítása, valamint dinamikája révén olyan, mintha a nőalak testét a szél szemből 
fújná, és lobogna a levegőben.

TEST-
 BUROK-
TEST
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Feltámadás / Resurrection (2013) 
acél, gipsz, víz, steel, plaster, water, 200 x 45 x 60 cm

Transzvízió,(2014) Mayer Évával, Szent Mihály-kápolna, Halászbástya
Transvision, with Éva Mayer, Halászbástya, Saint-Michael Chapel, Budapest (HU)

A testlenyomat és a testburok egyaránt jelen volt Majoros Áron diplomamun-
káján az Ember (2008, hársfa) címűn, ahol a farönkbe saját testének lenyo-
matát faragta bele. A fatörzs akár egy szarkofág őrizte az egyedi karakter-
jegyeket (itt a művész saját vonásait), de egyben univerzálisan fogalmaz-
ta meg az emberi lét két végpontját, a születést szimbolizáló bölcsőt és 
a halált jelképező koporsót. Mindkettőt egyaránt jelentheti egy belül embe-
ralakra formált, kivájt farönk. A test befogadására szolgáló eszköz, akár egy 
ereklyetartó.7 

Ugyanígy a két jelentés szintézisét fogalmazza meg felesége, Mayer Éva 
Bölcsők című 2018-as DLA doktori mestermunkájának társszerzőjeként.8  

Ebben az installációban a Majoros által megformált bölcsők túlmutatnak 
a születés szimbolikán, és a születés előtti történet irányába tágítják, illet-
ve a meg nem fogant vagy elvetélt magzatok megjelenítése által a halállal, 
ezáltal a koporsóval kapcsolják össze a bölcső értelmezési tartományát. 
A szerzők életben is társak, így a közös történetüket, a személyesen átélt 
küzdelmes és fájdalmas helyzetet mutatják be, ugyanakkor általánosság-
ban a házasság és a gyermekvállalás, a párok sikertelen kísérleteiből faka-
dó traumáinak feldolgozását is megjeleníti ez a kollektív munka. Majoros 
a munkában való konkrét részvételével, a bölcsők megalkotásával, a férj, 
a férfi felvállalt szerepe jelenik meg ebben a közös küzdelemben. Az alkotás 
szakít azzal a sztereotípiával, amely kizárólag a nőket érintő problémává 
redukálja a gyermekvállalás, illetve a meddőség kérdését. Felhívja a figyel-
met arra is, hogy a gyermek tervezése és vállalása, illetve a gyermektelen-
ség két ember együttes története, közös ügye.

Más aspektusból, de ide kapcsolódik a Horizontok (2012) című testszegmens
szobor is. Hiszen ezen a munkán az emberi testből éppen a gyermeknem-
zéssel, illetve a fogantatással, a kihordással kapcsolatos testrészt, az ágyé-
kot és az új életet befogadó anyaméhet rejtő alhasat emeli ki, erre fókuszál, 
ennek a testtájnak (mint élet buroknak, toknak, tartónak) a jelentőségét 
hangsúlyozza.

7 _ Itt ismét egy másik Pauer művet említenék meg. 1985-ben, a szocializmus időszakában első ízben megren-
dezett magyarországi szépségkirálynő-választást Pauer a szobrászat eszközeivel végigdokumentálta egy Szépség-
akció keretében. A végső győztesről, a szépségkirálynőről készült gipszlenyomat alapján Pauertől először Erick 
Peterman, német filmrendező rendelt meg egy műgyanta szobrot, amelynek két bronzváltozata később készült el, 
s ebből az egyiket 1988-ban a Magyar Nemzeti Galéria megvásárolta, Magyarország szépe 1985 címen (patinázott 
bronz, 202x59x54 cm, Ltsz.:MM96.105). Az élő női test lenyomatáról készített, erotikus hatású, a női testet virág-
korában rögzítő szobor a szépségkirálynő 1986-os öngyilkossága után, a halál szimbolikus megjelenítőjévé is 
vált, egyfajta síremlék vagy koporsó asszociációját is keltve.

8 _ Mayer Éva (1983) a meddőséget és az ezzel járó traumatizált helyzetet dolgozza fel Bölcsők című doktori mes-
termunkájában, mely deszakralizált térben került elsőként bemutatásra, a komáromi Limes Galériában, 2018-
ban. Fontos volt számára, hogy szimbolikusan és gyakorlatilag is társszerzőként férjével, Majoros Áron Zsolt 
szobrászművésszel dolgozzanak együtt. Mayer munkájában szeretné felhívni a figyelmet az endometriózisban 
szenvedő nőkre és a betegségükkel járó problémáikra. Akiknek nem csak a fájdalom keseríti meg az életét, 
hanem a krónikus betegség gyakran meg is fosztja őket az anyaság élményétől. A betegség ugyanis sokszor med-
dőséghez vezethet, statisztikailag 50%-ban, mely rémisztően magas szám. (A meddő nők fele endometriózis érin-
tettségű, bár legtöbbjük nem is tud róla.)
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Bölcsők / Cradles (2018)
Társszerző: Mayer Éva, Co-author: Mayer Éva

installáció hanggal, vegyes technika, 9 bölcső, inox, 
plexi lemez, lámpa, gipsz, fényvisszaverő reflexfólia, 8 jelzőtábla,

installation with sound, mixed media, 9 cradles, inox, plexiglas 
plate, lamp, gypsum, light-sensitive reflective foil, 8 road signs

Limes Galéria Komárom, Gallery Limes Komárno (SK)
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BODY-
 SHELL-
BODY  
The representation of the shell, holder, or sheath, as also seen in nature, has been con-
sistently present in Áron Majoros’s art since the very beginning. Examples include 
a closed mollusc shell (Light, 2008), an empty turtle carapace (Ao, 2007), an unopened 
walnut shell (Walnut, 2012) and the hollow space of Cave (2012), to only mention a few. 
When creating his figural sculptures, he is preoccupied by the conceptualisation of 
the human body as a container or shell, which defines the human being’s system of 
references from the cradle to the grave. The first pieces of the spiritual thematic, too, 
are essentially linked to this problematic. Floating (2007) is among these works: it con-
sists of a right male foot, carved from wood, cut off at the middle of the lower leg. Only 
the big toe touches the plinth on which the sculpture stands. Its meaning becomes 
even clearer when viewed in the context of Relic (2009), to be understood in terms of 
the bodies and body parts of saints. The sculpture, curved from pear wood, shows an 
open right hand turned upward, cut off at the wrist. In the case of these works, what we 
have are not imprints but sacred objects, which are life-sized imitations or containers 
of original body parts. From this perspective, they belong to the aforementioned inter-
pretation of the body as a shell, cocoon or sheath. They enclose and conceal spiritual 
contents that point beyond human existence, thereby – similarly to the artworks – el-
evating these sacred objects into another temporal dimension and the sphere of tran-
scendence. Further strengthening the relationship between the body as a shell, the 
container of the sacred, and transcendence, the artist created a body armour-type 
sculpture in 2014, also entitled Floating. The sculpture, open in the back, depicts an 
airy, almost floating female figure balancing on a disk turned on its edge. As a result of 
the figure’s posture, dynamics and fragmented formulation, it appears as if the front 
of the body were buffeted by the wind, creating a flowing-floating effect.          
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Body imprint and body shell were both present in Áron Majoros’s diploma work entitled Man (2008, 
linden wood), where he carved the imprint of his own body into a block of wood. The tree trunk 
retained the body’s unique features (the artist’s distinctive physical characteristics) in a sar-
cophagus-like manner, while also universally articulating the ultimate endpoints of human ex-
istence: the cradle, symbolising birth, and the coffin, symbolising death. Both can be implied by 
a block of wood hollowed on the inside in the shape of the human body. It is an object designed 
for receiving the body, just like a reliquary.7 

He also articulates the synthesis of these two meanings as the co-author of his wife Éva Mayer’s 
doctoral thesis work entitled Cradles (2018).8  In this installation, the crad-les created by Majoros 
point beyond the symbolism of birth, expanding the domain of interpretation with reference to 
the cradle to the time before birth, while – through representing unconceived or miscarried 
foetuses – also connecting it with death and, thus, the casket. As the artists are partners in life, 
they present their shared story and the struggles and painful situations they have lived through. 
At the same time, this collective work also represents the general issues related to marriage, 
childbearing, and the emotional processing of trauma stemming from unsuccessful attempts 
at having a child. Through Majoros’s creation of the cradles – and, thus, concrete participation 
in the work – the role of the man, the husband, is represented in this shared struggle. The instal-
lation breaks away from the stereotypical view where having children and issues of infertility 
are regarded as problems concerning only women. It draws attention to the fact that planning 
for and having children – or childlessness – are the shared story of two people.

The body segment sculpture entitled Horizons (2012) is also relevant here, albeit from a differ-
ent aspect. In this work, the artist concentrates on the part of the human body that has to do 
with reproduction – with conceiving a child and carrying it to term: he emphasizes the signif-
icance of the groin and the lower abdomen (as a shell, sheath or holder of life), which contains 
the womb, the receptacle of new life.  

Bölcsők / Cradles (2018)
Társszerző: Mayer Éva, Co-author: Mayer Éva

installáció hanggal, vegyes technika, 9 bölcső, inox, plexi lemez, lámpa, gipsz, 
installation with sound, mixed media, 9 cradles, inox, plexiglas plate, lamp, gypsum

99 x 95 x 79 cm

7 _ Here, I would mention another work by Pauer. The first Hungarian beauty pageant, held during the socialist period (1985), was docu-
mented by Pauer using the tools of sculpture within the framework of a Beauty Action. Based on the plaster cast of the final winner, a synt-
hetic resin sculpture of the beauty queen was ordered from Pauer by German film director Erick Peterman. Later, two bronze versions 
were created, one of which was purchased in 1988  by the Hungarian National Gallery, under the titled Miss Hungary 1985 (patented bronze, 
202x59x54 cm, Inv. No.: MM96.105). The erotically charged sculpture created from the mold of the beauty queen’s body – capturing the 
female form in full bloom – after her suicide in 1986, became a symbolic representation of death, creating the impression of a sepulchral 
monument or coffin.

8 _ Éva Mayer (1983) focuses on infertility and the traumatised condition that accompanies it in her doctoral thesis work entitled Cradles, 
which was first showcased in 2018 in the desacralised space of the Limes Gallery in Komárom. It was important to her to co-author the pro-
ject – both in the symbolic and practical sense – with her sculptor husband, Áron Zsolt Majoros. In her work, Mayer wishes to draw attention 
to women suffering from endometriosis and the problems that result from this disease. These women must endure not only chronic pain, 
but, often, the experience of being robbed of a chance at motherhood – as this health issue frequently (statistically speaking, in 50% of the 
cases) results in infertility. (Half of the women struggling with infertility are affected by endometriosis, of which, more often than not, they 
are not even aware of.)
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Bölcsők / Cradles (2018)
Társszerző: Mayer Éva, Co-author: Mayer Éva

installáció hanggal, vegyes technika, 9 bölcső, inox, 
plexi lemez, lámpa, gipsz, fényvisszaverő reflexfólia, 8 jelzőtábla,

installation with sound, mixed media, 9 cradles, inox, plexiglas 
plate, lamp, gypsum, light-sensitive reflective foil, 8 road signs

Limes Galéria Komárom, Gallery Limes Komárno (SK)
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Műterem / Studio (2020) 
Budapest (HU)  

Az Ember és a Nyílás (2010, tölgyfa) című statikus álló figurái az egyiptomi 
szobrászat ünnepélyesen merev, zárt alakjaira emlékeztetnek, de előreve-
títik Majoros szeletekkel megnyitott munkáit. Tulajdonképpen a testburkok 
és a szeletelt szobrok közötti átmenetnek is nevezhetők. Az Ember (túl azon, 
hogy függőlegesen szétválasztható két részből áll) felületét horizontális be-
metszésekkel, míg a Nyílás felszínét vertikális hasadékokkal bontotta meg.

A test ábrázolása egyenlő az ember ábrázolásával, ami végső soron egyet 
jelent a személyiség ábrázolásával. Majoros prototípus figuráinak testhely-
zetével, gesztusaival segíti az értelmezést, de még inkább azáltal, hogy 
megnyitja őket. Szobrainak belsejében nem zsigereket látunk. Néha a szob-
rokban éles tüskék utalnak a belsőből kiinduló védekezési mechanizmusra, 
sokszor a külső kedélyes személyiségjegyekkel ellentétben (Smiley 2011; 
Pac-man, 2011; Pixelhős, 2014). Ez utóbbi gondolatot fogalmazza meg a ven-
déglátás gesztusával a belépőket Welcome (2012) felirattal köszöntő, éles 
acéltüskékkel borított lábtörlő, vagy a fellapozásra, az olvasás intimitására 
csábító Könyv (2011), amelynek borítója szintén hegyes, tűszerű, veszélyes-
nek látszó fogakat takar.

BELSŐ 
TÉR
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INTERIOR 
SPACE
The static, standing figures of Man and Opening (2010, oak) are 
reminiscent of the ceremoniously rigid, closed human representa-
tions of Egyptian art, while also foregleam  Majoros’s sliced sculp-
tures. In fact, they can be thought of as transitional works between 
the body shells and sliced sculptures. He broke the surface of Man 
(which consists of two vertically separable parts) with horizontal 
incisions, while the surface of Opening is interrupted with vertical 
crevices.

The representation of the body is the same as the representation of 
the human being – and, ultimately, the personality. Majoros aids 
interpretation through body positions and gestures – but, above 
all, by opening them up. If we look inside his plastic figures, it is 
not viscera we will find. Sometimes, the external, jovial features 
of the sculptures conceal thorns on the inside, indicating inter-
nal defence mechanisms (Smiley 2011; Pac-Man, 2011; Pixel Hero, 
2014). Examples include Welcome (2012), a doormat covered in 
sharp steel spikes, and Book (2011), a volume tempting the viewer 
to leaf through its pages and experience the intimacy of reading. 
The cover, however, conceals pointed, rather dangerous looking 
needle-like teeth. 

Műterem / Studio (2020) 
Budapest (HU)  
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A szeletekkel megnyitott figurális szobrainál a szelvények között levegős térrészek „lebeg-
nek.” Ezzel még szemléletesebben helyet ad a szervek fizikai tere helyett azoknak a szellemi, 
lelki tartalmaknak, amelyek különbözővé, egyedivé tesznek minket. Ezeket tükrözi vissza 
a külsőnk is, nem fiziognómiai, hanem érzelmi vonatkozásban. A test így maga is egy képpé 
válik. A róla alkotott műalkotás pedig a kép leképezésévé.9 

Majoros Áron Zsolt alkotásain (elsősorban a szeletekkel) a virtuális világ irányába megnyi-
tott személyes tér egyben lehetőséget is kínál a valós térből, illetve a valódi testünkből való 
menekülésre is. Ha viszont ezt a menekülést számításba vesszük, akkor az azt előfeltételezi, 
hogy kell lennie valaminek (nevezhetjük léleknek vagy szellemnek), ami ki akar, vagy ki tud 
onnan szabadulni.10 Majoros ars poeticája szerint a testet és a test-hiányt megformálva, az 
emberi alak autentikus megjelenítési lehetőségeit kutatva valójában ezt a szellemi, lelki tar-
talmat keresi. Nem biológiai értelemben boncol, hanem hiányokat képezve feltárja a szobrok 
látszólag üres belső tereit. Az üres részeket először is azok a térszegmensek töltik meg, ame-
lyeket ezek az áttetsző szeletek a kiállítási terükből kimetszenek. A szobrok tehát a kiállítási 
miliőnek, és abban a nézők mozgásának, helyzetének megfelelően változnak. Egészen más, 
ha szabadban, vagy ha belső térben, és azon belül is más, ha egy klasszikus múzeum, illet-
ve galéria falain belül, esetleg köznapi környezetben kerül elhelyezésre egy-egy ilyen szobor. 
Körbejárhatóságuk révén nézőpontunk változtatásával alakul nem csak a plasztikák nézete, 
de a körülvevő térből „áteresztett” tartalom szerinti vizuális élmény. Ez a művek elsődleges 
jelentése is egyben. Hiszen alapvetően mi is alkalmazkodunk a körülöttünk lévő világhoz, 
befolyásol minket létezésünkben mindaz, ami körülvesz a hétköznapjainkban. Ugyanakkor 
saját igényeink szerint mi is alakítjuk környezetünket. Ez a kölcsönhatás az, ami a műalkotá-
sok és a nézők viszonyát általában is jellemzi. Majoros szobrai esetében ez a szándék felerő-
södik, ami a befogadók egyénenként eltérő interpretációiban érhető tetten. Mindenki mást 
lát ezekben a transzparens közökkel megnyitott szobrokban. Mindenki a saját értékrendje, 
érzelmei, személyiségjegyei által interpretálja ezeket a fémlemezek zárt, valamint a szünetek 
vagy hiányok nyitott szeleteiből váltakozva épülő figurális szobrokat.

TRANSZPARENS 
TEREK

9 _ vö. Hans BELTING: Kép-antropológia i.m. 104.
10 _ vö. Hans BELTING: Kép-antropológia i.m. 107.
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Mellszobor / Bust (2015) 
acél, steel, 169 x 36 x 27 cm
Korona Udvar, Somorja
Nádvorie Korona, Samorin (SK)K
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Animal periculis eu quo. Aeterno percipitur no nam. 
Delenit definitiones duo ut, nec omnis prima partem in, 

prima euismod no duo. Mel idque ignota iracundia ne. 
Dicam tacimates torquatos ius ut, meis voluptua te qui.
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TRANSPARENT 
SPACES 
In his sliced sculptures, airy spaces “float” between solid segments. In this way, the physical 
space occupied by organs is replaced by the psychological/spiritual contents that render us 
different and unique. These are also reflected by our exterior appearance through our emotions 
(rather than our physiognomy). In this way, the body, too, becomes an image, and the artwork 
that captures it becomes a representation of that image.9 

In Áron Zsolt Majoros’s works (primarily his sliced sculptures), personal space, as it opens to-
wards the virtual world, also offers us an opportunity to escape real space – our real body. If, 
however, we take this element of escape into account, it presupposes the existence of some-
thing (we may call it soul or spirit) that wants to, or can, break free of the body.10 According to 
Majoros’s ars poetica, by articulating the body and its absence in three dimensional space – by 
exploring the possibilities of authentically representing the human body – he seeks this very 
spiritual substance. Rather than performing dissections in the biological sense, he maps ab-
sences to expose seemingly empty interior spaces. The empty parts – the transparent slices 

– are, first and foremost, filled with segments of space excised from the exhibition environment. 
Thus, the sculptures change in accordance with the exhibition milieu – and, within that, the 
movement and position of the viewer. Depending on whether such a work of plastic art is ex-
hibited in the open air or in an interior environment – be it a classic museum setting, a gallery 
space, or even our common, everyday surroundings – the effect is different in each scenario. 
As we walk around the sculpture, observing it from shifting vantage points, it is not only the 
view of the artwork that keeps changing, but the viewer’s visual experience of the surrounding 
environment as well, as it is filters through the gaps between solid segments. This also signifies 
the primary meaning of these works. As, in the basic sense, we, too, adapt to the world around 
us; we are influenced in our existence by all that surrounds us in our everyday life. At the same 
time, in accordance with our own needs, we also shape our own environment. This is the mu-
tual interaction that generally characterises the relationship between the artworks and its re-
ceivers. In the case of Majoros’s sculptures, this intention is amplified, as can be gleaned from 
the individually diverse interpretations of viewers. Everyone sees something different in these 
sculptures opened with transparent spaces. We each interpret these figural works of plastic art 

– composed of alternating slices of closed metal plates and open segments of absence – accord-
ing to our own values, emotions, and personality traits.   

9 _ cf. Hans BELTING: Kép-antropológia, 2003. ibid. 104.
10 _ cf. Hans BELTING: Kép-antropológia, 2003. ibid. 107.
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Horizontok / Horizons  (2012)
acél, steel, 25 x 35 x 10 cm

Kéreg / crust  (2014)
acél, steel, 200 x 50 x 50 cm

Transzvízió (2014) Mayer Évával Szent Mihály-kápolna, Halászbástya
Transvision, with Éva Mayer, Halászbástya, Saint-Michael Chapel

Budapest (HU)
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Kontempláció / Contemplation (2018)
160 x 80 x 60 cm

Ybl Budai Kreatív Ház
Ybl Creatíve House Buda

Budapest (HU)

Korlát / Barrier (2017)
Inox, 80 x 45 x 35 cm
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Man (2016) 
acél, steel, 85 x 30 x 25 cm
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Kontempláció / Contemplation (2018)
acél, steel, 160 x 80 x 60 cm
Stefánia Palota - Honvéd Kulturális Központ 
Stefania Palace - Honvéd Cultural Center
Budapest (HU)



1
8

3

Test-terek / Spaces of Being (2019) 
Faur Zsófi Galéria, Faur Zsófi Gallery 
Budapest (HU)
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Animal periculis eu quo. Aeterno percipitur no nam. 
Delenit definitiones duo ut, nec omnis prima partem in, 

prima euismod no duo. Mel idque ignota iracundia ne. 
Dicam tacimates torquatos ius ut, meis voluptua te qui.
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Women (2015) 
inox, 212 x 40 x 40 cm

Lady (2016) 
acél, steel, 35 x 40 x 25 cm
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Műterem / Studio (2020) 
Budapest (HU)
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Koncentrácio / Koncentration (2019)
inox, 90 x 77 x 46 cm
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Koncentrácio / Koncentration (2019)
inox, 90 x 77 x 46 cm
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Lány / Girl (2014) 
Kompozit, composite 65 x 40 x 45 cm 
Test-terek / Spaces of Being (2019) Faur Zsófi Galéria
Faur Zsófi Gallery, Budapest(HU)
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Test-terek/Spaces of Being (2019) 
Faur Zsófi Galéria, Faur Zsófi Gallery

Budapest (HU)
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Korlát / Barrier (2017)
Inox, 80 x 45 x 35 cm

Magyar Nemzeti Galéria
Hungarian National Gallery

Budapest (HU)
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A szünetek, akár a beszéd közbeni csöndek éppolyan fontosak és jelentéssel, jelentőséggel 
bírnak. De ezt a nézőknek egyénenként kell megérezniük, és maguk számára értelmezniük, 
megfejteniük. A vertikális vagy horizontális szeletek közé ékelődő szünetek hordozzák (rejtik, 
vagy még inkább tárják fel) a szobrokban rejlő üzenetet.

A látszólagos ürességgel irányítják rá a belső értékekre a figyelmet. A szemlélők, befogadók 
a szobrokat körbejárva, előttük állva mintegy rá vannak „kényszerítve”, hogy saját gondola-
taikra, érzéseikre koncentráljanak. Egyfajta meditáció ez. Ez az elmélyülés szükséges ahhoz, 
hogy átjussunk a műalkotások által kínált átjárón, kapun, ami kiszakít a mindennapok korlá-
tolt világából, és megnyitja előttünk azt a végtelen univerzumot, amit művészetnek nevezünk. 
Címével is, de még inkább megformálásával utal erre a kettősségre a Korlát  (2017) című al-
kotás. A szobrot négy oldalról láthatatlan síkok határolják, amik csak a testet zárják korlátok 
közé, a lélek és a szellem szabadon áramlanak. Az egyenes, nyílt tartás, és a kifelé forduló fej 
büszkeségről és a külvilágra irányuló nyitottságról árulkodik. A nyugodt, harmóniát árasztó 
alak zárt tömbje vízszintes szeletekkel tagolt, így maga a kompozíció is a zártság és a nyitott-
ság dualitását hangsúlyozza.

Ez fokozottan érvényesült, első bemutatásakor 2017-ben az Élő gyűjtemény projekt keretében, 
ahol Borsos Miklós (1906–1990) zárt tömbből faragott, fehérmárvány Alvó lány (1971) című 
szobrával párban került kiállításra a Magyra Nemzeti Galériában.11 Majoros Áron Zsoltot Borsos 
szobrának zárt tömör kompozíciója inspirálta, ezért választotta akkor készülő szobrához 

TRANSZCENDENS 
TEREK

11 _ 2017. szeptember és 2019. január között 10 kiállításból álló projekt zajlott a Magyar Nemzeti Galéria állandó kiállítási tereiben, amely-
nek ötletét eredetileg az adta, hogy a Galéria 19–20. századi szoborgyűjteményében őrzött közel ötezer szobor közül csak alig száz látható 
az állandó és az időszakos tárlatokon. Ezért szerettem volna élőbbé és láthatóbbá tenni a múzeumi anyagot, kortárs szobrászok bevonásával. 
A projekt kapcsolódik ahhoz a kutatásomhoz is, amelynek témája a kortárs (szobrász) művészetben megfigyelhető klasszikus hatások, első-
sorban a magyar szobrászati hagyományok továbbélése jelenkori szobrászatunkban. A meghívott alkotókat arra kértem, hogy a Szobor 
Osztály anyagából válasszanak ki egy-egy inspiratív művet vagy műegyüttest. A kiválasztott műtárgyak elsősorban a jelenleg raktár-
ban lévő művek közül vagy a közönség számára nem látható terekből kerültek ki.  A kortárs művészek szabadon készíthették el saját 
alkotásukat, sem műfaji, sem technikai megkötés nem volt – a lényeg, hogy az adott gyűjteményünkben lévő szoborra reflektáló, formai, 
plasztikai kérdéseit vagy tartalmi vonatkozásait továbbgondoló művek kerüljenek kiállításra. A kortárs alkotásokat és a forrásul választott 
múzeumi szobrokat együtt, egyfajta „gerilla” kiállításon mutattuk be, alkalmanként más-más állandó kiállítási téregységekben, váltakozó 
helyszíneken egy-egy hónapig. 
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Animal periculis eu quo. Aeterno percipitur no nam. 
Delenit definitiones duo ut, nec omnis prima partem in, 

prima euismod no duo. Mel idque ignota iracundia ne. 
Dicam tacimates torquatos ius ut, meis voluptua te qui.

Modell a Korlát szoborhoz 
Model for the Barrier  (2017)

Inox, 80 x 45 x 35 cm

párként a szoborgyűjteményből. Borsos szobrán érzékelhető a kiindulási hasáb mérete, 
és az, ahogy ebbe a körülhatárolt tömbbe komponálta a női alakot. Érződik, hogy 
tiszteli a követ, annak organikus formáját és kifejezőerejét, így szobrában mindent 
ennek rendelt alá. Nagyvonalú kompakt anyagkezelése és érzékenysége révén elké-
szült műve időtlenséget sugároz. Majorosnál a Korlát  cím többrétegű jelentést hor-
doz. Borsos szobrával közös térben felerősödik a nyitott-zárt dialógus, ahol Majoros 
áttört szobra képviseli a nyitott pólust.

A művészet új távlatokat, jelen esetben konkrétan tereket ad számunkra, transzcen-
dens élményt kínál. A transzcendencia eredeti jelentése válik itt konkrétan érzékel-
hetővé, hiszen maga a szó a latin transcendo igéből származik, ami azt jelenti, hogy 
átlép, áttér, átkel. A transzcendencia általánosságban olyan valóságot jelöl, amely-
nek megismeréséhez az embernek át kell lépnie köznapi értelemben vett határait. 
Majoros Áron Zsolt szobrai ebben az átlépésben segítenek. Spirituális átjárók. Általuk 
megszűnnek a határok hétköznapi és transzcendens, profán és szakrális, virtuális 
és valóságos, külső és belső, személyes és egyetemes, sőt születés és halál között is. 

Ugyanakkor mint plasztikák elsősorban téri viszonyokat modelleznek. Teret terem-
tenek, helyi értéket jelölnek, helyzetbe hoznak. Kijelölik azt a helyet, amit emberi 
létünk számunkra is determinál. Külsőleg uniformizált emberalakjai arra mutatnak 
rá, hogy függetlenül attól, hogy belül milyen eltérőek is vagyunk, illetve hogy a két 
végpont között mennyi időnk van, vagy mi történik velünk – a születés és a halál 
egyetemesen érvényes mindenkire.
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TRANSCENDENT 
SPACES
Breaks or gaps, like silent pauses in speech, are of equal significance, carrying important 
meaning. But each viewer must sense, interpret and decode this on his or her own. The gaps 
between horizontal and vertical segments are the true carriers (concealers, or, better yet, re-
vealers) of the works’ real message.

It is through their apparent emptiness that Majoros’s sculptures attract the viewer’s attention. 
Observers, as they walk around and stand in front of these works, are “forced” to concentrate 
on their own thoughts and feelings. It is a kind of meditation. Deep immersion is required for 
passing through the door presented to us by these sculptures, which tears us away from the 
limited world of everyday life and opens to us the infinite universe we call art. The work entitled 
Barrier (2017) alludes to this duality through not only its title, but its form as well. It is bordered 
by invisible planes on four sides, which confine only the body; the soul and the spirit flow freely. 
The straight, open posture and the head turned outward convey a sense of pride and openness 
toward the outside world. The closed block of the calm figure, radiating harmony, is segmented 
by horizontal slices. In this way, the composition itself emphasises the duality of closedness 
and openness as well. 

This effect was especially pronounced when the piece first displayed in 2017 at the Hungarian 
National Gallery, within the framework of the project Living Collection; it was exhibited along-
side Miklós Borsos’s (1906–1990) sculpture entitled Sleeping Girl (1971), carved from a closed 
block of white marble.11 Áron Zsolt Majoros had been inspired by the self-contained, compact 
composition of Borsos’s piece, which was the reason he had chosen it from the collection to ac-
company his own work, Barrier. 

11 _ Between September 2017 and January 2019, a project consisting of 10 shows took place in the permanent exhibition spaces of the Hun-
garian National Gallery. The idea originally came from the fact that, of the nearly five thousand pieces contained in the Gallery’s 19th- and 
20th-century sculpture collection, only up to a hundred are displayed in permanent and temporary exhibitions. For this reason, I intended 
to render the museum material more visible and living by involving contemporary sculptors. The project is also connected to my research 
exploring classic influences on contemporary (plastic) art – especially the persistence of Hungarian sculptural traditions in contemporary 
sculpture. I asked invited artists to select a work (or assemblage of works) from the material of the Sculpture Department which they could use 
as a source of inspiration. The chosen pieces are mainly from the material in storage or from spaces inaccessible to the public. The invited con-
temporary artists had a free hand in creating their own artwork without any technical or genre-based restrictions – the only specification was 
that the works should reflect on the given piece from the collection, further elaborating on its formal, sculptural problematics or substantive 
aspects. The resulting contemporary artworks were presented alongside their inspirative counterparts from the museum collection in a kind 
of “guerrilla” show; they were showcased in a different exhibition space and alternating venues on each occasion, for a period of one month.
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Korlát / Barrier (2017)
Inox, 80 x 45 x 35 cm 

Magyar Nemzeti Galéria
Hungarian National Gallery

Budapest (HU)

In Borsos’s sculpture, the size of the original block is discernable, as well as the way 
in which he composed the female figure into this clearly defined chunk of marble. His 
respect for the material – its organic form and power of expression – is clearly per-
ceivable; it is to this that he paid service to in every aspect of creating his sculpture. 
Borsos’s Sleeping Girl – realised through his sensitivity and generous, compact treat-
ment of the material – radiates a sense of timelessness. In Majoros’s work, the title 
Barrier carries multiple layers of meaning. In a space shared with Borsos’s piece, the 
closed-open dialogue is amplified, with Majoros’s sliced sculpture representing the 
open pole. 

Art gives us new horizons – in this present case, concrete spaces and transcendent ex-
periences. Here, the original meaning of transcendence actually becomes perceivable, 
as the word comes from the Latin verb transcendo, meaning pass, cross over, or surpass. 
Transcendence, in general, signifies a reality the understanding of which requires 
us to cross our boundaries in the everyday sense of the world. Áron Zsolt Majoros’s 
sculptures aid us in this crossing over. They are spiritual passageways. Through them, 
boundaries disappear between the everyday and the transcendent, the profane and 
the sacred, the virtual and the real, the internal and the external, the personal and the 
universal – and even between birth and death. 

At the same time, these works of plastic art model spatial relationships. They create 
space, signify spatial value and bring the viewer into position. They demarcate the 
space defined for us by our human existence. Their externally uniformised human fig-
ures point to the fact that, regardless of how different we are on the inside, or how long 
we have and what happens to us between the two endpoints of our existence, birth and 
death is a universal human experience.
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Műterem / Studio (2018) 
Budapest, (HU) 



2
1
4

2
1
5

KÖZTÉRI MUNKÁK

2020. Pléh krisztus, M86 autóút pihenője
2020. Áldó Mária, M86 autóút pihenője
2018. Ybl emlékmű, Ybl Budai Kreatív Ház, Budapest 
2016. Groffits Gábor, Mosonmagyaróvár 
2014. Isten Báránya, Budapest, Soroksár
2010. Halmos László dombormű,  Mosonmagyaróvár
2009. Korpusz, Vasad templom oltára
2008. Babits Mihály dombormű,  Budapest  I.  kerület
2007. Kormos István Portré,  Mosonmagyaróvár
2003. Sinka emlékmű,  Csömör

EGYÉNI KIÁLLÍTÁSOK

2019. Test Terek, Faur Zsófi Galéria, Budapest (HU)
2018. Bölcsők, Mayer Évával, Limes Galéria, Komárno (SK)
2018. Majoros Áron Zsolt kiállítása, Erdős Renée Ház, Budapest (HU)
2017. Élő gyűjtemény, Magyar Nemzeti Galéria, Budapest (HU)
2014. Önálló kiállítás, Mayer Évával, Vörösmarty Társaság, 
Székesfehérvár (HU)
2014. Transzvízió, Mayer Évával, Szent Mihály-Kápolna, 
Halászbástya, Budapest (HU)
2013. Látszat Határ, Miklós Hajnallal, Faur Zsófi Galéria, Budapest (HU)
2011. Kezdő nyelvlecke, Faur Zsófi Galéria, Budapest (HU)
2010. Majoros Áron Zsolt kiállítása, Galéria 13, Soroksár (HU)
2009. Majoros Áron Zsolt kiállítása, Parthenon fríz terem, Epreskert, 
MKE, Budapest (HU)

VÁLOGATOTT 
CSOPORTOS KIÁLLÍTÁSOK

2020. 
Szabadjáték, Műcsarnok, Budapest (HU)
Group Show, Art And You Gallery, India (IN) 

2019.            
Art Innsbruck, Faur Zsófi Galéria, Innsbruck (A)
Dunart.com VI-VIII., MAMÜ Galéria, Budapest (HU)
Antik & Art, Faur Zsófi Galéria, Budapest (HU)
 A menedék, MyMuseum, Budapest (HU)
Felfedezők 2, Ybl Budai Kreatív Ház, Budapest (HU)
Art Market, MAMŰ, Budapest (HU)
Élő Gyűjtemény, MNG, Budapest (HU)

2018.            
Kortárs Keresztény Ikonográfiai Biennálé, Cifrapalota, Kecskemét (HU)
RE-vival, Latarka, Budapest (HU)
Art Marbella, Kún Kelemen Fine Arts (SP)
CI contemporary istanbul, Faur Zsófi Gallery (TU)
Család, Kortárs Magyar Galéria, Vermes-villa, Dunaszerdahely (SK)
MAMŰ, Art Market, Budapest (HU)

Színdaráló, Reményik Sándor Galéria, Kolozsvár (Ro)
Család, MűvészetMalom, Szentendre (HU)
Pszeudó Random III. MAMŰ, Budapest (HU)

2017.  
25 Symposion, Műcsarnok, Budapest (HU)
Art Gallery Rozendaal, Montford (NL)
Art Vienna, Leopold Múzeum, Bécs (A)
Post Vienna, Kún Kelemen Fine Arts, Pozsony (SK)
Tavaszi Tárlat, Stefánia Szoborpark, Budapest (HU)
48. Tavaszi Tárlat, Pesterzsébeti Múzeum, Budapest (HU)
Art Point-Gumno, Sloeshtica (MK)
Fényküszöb, Korona Udvar, Somorja (SK)
Ezt nem hiszem el, Amatár, Budapest (HU)
Dimenziók, Művészetmalom, Szentendre (HU)
MAMŰ, Art Market, Budapest (HU)
Visszacsatolási effektus, MAMŰ, Budapest (HU)
Szindbád-Óbuda, Esernyős Galéria, Budapest (HU)

2016. 
Dunart.com I-V, MAMŰ, Budapest (HU)
Skoufa gallery, Athen (GR)
Faur Zsófi Galéria, Art16, London (GB)
Faur Zsófi Galéria, Art.Fair Cologne (D)
Őszi Tárlat, Stefánia Szoborpark, Budapest (HU)
Utak, Kortárs Magyar Galéria, Vermes-villa, Dunaszerdahely (SK)
Beyond the boundaries, Faur Zsófi Galéria, Budapest (HU)

2015.       
Itt és most, Műcsarnok, Budapest (HU)
Faur Zsófi Galéria, Art15, London (GB)
KÉSZ, Acélszobrászati Szimpózium zárókiállítása, Kecskemét (HU)
Szülőföld, Kortárs Magyar Galéria, Dunaszerdahely (SK)
Faur Zsófi Galéria, START, Saatchi Gallery, London (UK)
Gondviselés, Korona Udvar, Somorja (SK)
Evolutio, Art Salon, Budapest (HU)
Art Market 2015, Budapest (HU)
Faur Zsófi Galéria, Contemporary Istanbul 2015, Istanbul (TU)

2014.            
Game, Latarka, Lengyel Intézet, Budapest (HU)
Vastagok, Vértes Agórája, Tatabánya (HU)
KÉSZ, Acélszobrászati Szimpózium zárókiállítása, Kecskemét (HU)
Lélekbázis, Korona Udvar, Somorja (SK)
Duna, Kortárs Magyar Galéria, Dunaszerdahely (SK)
Labirintus, MűvészetMalom, Szentendre (HU)
Új Generáció, Galéria 13, Budapest (HU)
KASZ+2014, Erlin Galéria, Budapest (HU)
madeinhungary, Budapest Galéria, Bálna, Budapest (HU)
Faur Zsófi Galéria, Contemporary Istanbul 2014, Istanbul (TU)

2013.    
Faur Zsófi Galéria, Art Copenhagen (DK)
Transzvizió, Református Templom, Somorja (SK)

Nyitó kiállítás, Latarka, Budapest (HU)
Faur Zsófi Galéria, at SWAB Barcelona (SP)
Kimondatlan Délibáb, Dán Kulturális Intézet, Kecskemét (HU)
Ezüstgerely Sportmúzeum, Budapest (HU)
Enra, Limes Galéria, Komárno (SK)
Kortárs Karácsonyi vásár, Latarka, Lengyel Intézet (HU)
Négy Elem, MűvészetMalomba, Szentendre (HU)
Reformáció és Tolerancia, Evangélikus Országos Múzeum, Budapest (HU)

2012.    
Ez Állat, Faur Zsófi Galéria, Budapest (HU)
Artplacc, Tihany (HU)
Gyorsabban, magasabbra, erősebben! Magyar Nemzeti Galéria, 
Budapest (HU)
Lujos mester és tanítványai, Vaszary villa, Balatonfüred (HU)
KÉSZ csoport művészeti gyűjtemény, Reök-palota, Szeged (HU)
KASZ, Acél promenád, Art Market, Budapest (HU)
Incitató nemzetközi művésztábor, DMK, Belvárosi Galéria, Debrecen (HU)
Atáditél, Barcsay -terem, MKE, Budapest (HU)
Valóság és Illúzió pályázat, Fővárosi Nagycirkusz, 
Budapest (HU)

2011.   
Könyv-tárgy biennálé, Ráday kastély, Pécel (HU)
Ezüstgerely pályázat, Sportmúzeum, Budapest (HU)
Faur Zsófi Galéria, Art Market, Budapest (HU)  
Könyv-tárgy biennálé, Ráday kastély, Pécel (HU)
Ezüstgerely pályázat, Sportmúzeum, Budapest (HU)
Faur Zsófi Galéria, Art Market, Budapest (HU)

2010.   
Premier, Duna Galéria, Budapest (HU)
Tavaszi Tárlat, Pesterzsébet (HU)
Kecskeméti acélszobrászati szimpózium zárókiállítása, 
KÉSZ, Kecskemét (HU)
Hirös hét fesztivál, Kecskemét (HU)
Soroksári Képtár megalakulása, Helytörténeti gyűjtemény, 
Soroksár (HU)

2009.   
Friss hajtás, Park Galéria, Mom Park, Budapest (HU)
Szabadtéri Szoborkiállítás, Szolnok (HU)
Incitato Céhtörténeti múzeum, Kézdivásárhely (RO)

2008.      
Reményt Adok, Barabás Villa, Budapest (HU)
Pesterzsébeti Tavaszi Tárlat, Gáál Imre galéria, Pesterzsébet (HU)
Best of Diploma, MKE, Budapest (HU)

2007.      
Organikus Formák, Mű-vész  pince, Lengyel  Intézet, Budapest (HU)
Képződő Terek, Ybl Palota, Budapest (HU)
Plein Art Fesztivál, Ráday utca, Budapest (HU)
Szabadtéri Szoborkiállítás, Szolnok (HU)

MAJOROS ÁRON ZSOLT

1982. szeptember 11-én születtem Budapesten
2008. Magyar Képzőművészeti Egyetem, szobrász diploma

majorosaron@gmail.com  /  majorosaron.com

  
TANULMÁNYOK

1997-2000.  Építő- és  Díszítőművészeti  Szakközépiskola, kőszobrász szak
2001-2008. Magyar  Képzőművészeti Egyetem, szobrász szak, mesterem Kő Pál

DÍJAK

2020. MMA Művészeti Ösztöndíj
2019. NKA alkotói támogatás
2018. NKA alkotói támogatás
2017. Pesterzsébeti Tavaszi Tárlat különdíja
2017. NKA, alkotói támogatás
2014. NKA, alkotói támogatás
2014. Labirintus pályázat, szakmai elismerése                 
2014. KÓD pályázat, díjazottja
2013. Reformáció és Tolerancia, pályázat díja
2012. Valóság és Illúzió pályázat, MAOE Díj  
2012. Pesterzsébeti Tavaszi Tárlat különdíja
2011. Ezüstgerely Díj 
2008. Prima Junior Díj   
2008. Pesterzsébeti Tavaszi Tárlat különdíja
2007. ELTE Botanikus-kert különdíja
2007. „reményt és jövőt adok nektek” pályázat díjazottja
2005. Finta-díj

MŰVEK GYŰJTEMÉNYEKBEN

Pesterzsébeti Múzeum, (HU)
Soroksár Képtár, (HU)
Kortárs Keresztény gyűjtemény, (HU)
KASZ –gyűjteménye, (HU)
Marquise of Marianao család gyűjteménye, (SP)
Mr.Carlos Añaños gyűjteménye, (SP)
Joaquín Díez-Cascón gyűjteménye, (SP)
Elgiz Museum, Istanbul, (TU)
New Museum, Mexico, (MX) 
DUNART.COM gyűjteménye,(SK)
Art Point-Gumno Gyűjteménye(MK)
Pauker-gyüjteménye (HU)
Lakics Gyűjteménye (HU)
Emin Hitay gyűjteménye (TU)
Miszla Art Gyűjteménye (HU)
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2006. 
Amadeusz, Barcsay -terem, MKE, Budapest (HU)

2005.      
Kisplasztikai Biennále, Pécs (HU) 
Kortárs Keresztény Biennále, Cifrapalota, Kecskemét (HU)
Kő Pál és tanítványai, Főtér Galéria, Gyöngyös (HU)
Kő Pál és tanítványai, Zsinagóga, Mátészalka (HU)

2004. 
Kortárs Keresztény, Plébánia, Soroksár (HU)

2003. 
Kő Pál és tanítványai, Országos Mezőgazdasági Könyvtár, 
Budapest (HU)

2002. 
Majdnem Galéria, i Grappoli Sessai Kultúrközpont, Svájc (CH)

MŰVÉSZTELEPEK

2019.             
DUNART.COM9, nemzetközi művésztelep, Somorja (SK)
Gyergyószárhegyi Művésztelep, Hegy-torna, Gyergyószárhegy (RO)
Miszla Art, Továbbított üzenet, Miszla (HU)

2018.             
DUNART.COM8, nemzetközi művésztelep, Somorja (SK)
Acélszobrászati Művésztelep, Komló (HU)
Miszla Art, Színdaráló 2018, Miszla (HU)

2017.             
Art Point-Gumno, Sloeshtica, (MK)
DUNART.COM7, nemzetközi művésztelep, Somorja (SK)

2016.   
DUNART.COM6, nemzetközi művésztelep, Somorja (SK)
Hajósi Művésztelep, Hajós (HU)

2015.            
Acél Szimpózium, Kecskemét (HU)
DUNART.COM, nemzetközi művésztelep, Somorja (Sk)

2014.          
Acél Szimpózium, Kecskemét (HU)
DUNART.COM, nemzetközi művésztelep, Somorja (Sk)

2013. DUNART.COM nemzetközi művésztelep, Somorja (Sk)
2012. Acél Szimpózium, Kecskemét (HU)
2010. Acél Szimpózium, Kecskemét (HU)
2009. Inciato művésztelep, Bálványos (Ro)
2007. Faszobrász alkotótelep, Nagyatád (HU)
2007. Művésztelep, Sellye (HU)
2006. Acélszobrász művésztelep, Tatabánya (HU)
2006. Faszobrász alkotótelep, Nagyatád (HU)
2005. Művésztelep, Heves (HU)
2002. MKE,  Tihany (HU)

ÁRON ZSOLT MAJOROS

Born in Budapest (Hungary) in 1982.
Lives and works in Budapest.

majorosaron@gmail.com / majorosaron.com

EDUCATION

2001-2008 Hungarian Academy of Fine Arts, Budapest (HU), 
Sculpture Department, Master: Pál Kő
1997-2000 Building and Decorative Arts School, Budapest (HU), 
Faculty of Stone Sculpting

AWARDS
 
2020. Hungarian Academy of Arts, scholarship 
2019 National Cultural Fund of Hungary, scholarship
2018 National Cultural Fund of Hungary, scholarship
2017 Award of the Spring Exhibition of Pesterzsébet
2017 National Cultural Fund of Hungary, scholarship
2014 National Cultural Fund of Hungary, scholarship
2014 „Labirintus” competition, awarded
2014 „KÓD” competition, awarded
2013 Reformation and Tolerance Award
2012 Reality and Illusion – Award by the National Association 
of Hungarian Artists
2012 Awards of the Spring Exhibition of Pesterzsébet
2011 Ezüstgerely Award
2008 Príma Junior Award
2008 Spring Exhibition of Pesterzsébet, Special Award
2007 ELTE Botanical Gardens, Special Award
2007 Award of the ’I give you hope and future’ competition
2005 Finta Award

WORKS IN PUBLIC 
AND PRIVATE COLLECTIONS

Museum of Pesterzsébet (HU)
Gallery of Soroksár (HU)
KASZ Collection (HU)
Collection of Marquise of Marianao (ES)
Collection of Carlos Añaños (ES)
Collection of Joaquín Díez-Cascón (ES)
Elgiz Museum, Istanbul (TR)
New Museum (MX)
Pauker collection,(HU)
Art Point-Gumno, collection,(MK)
Sorokin collection (RU)
Lakics collection (HU)
Miszla Art collection (HU)
Emin Hitay collection (TU)

WORKS IN PUBLIC SPACES

2020 Christ, M86 highway resting (HU)            
2020 Maria, M86 highway resting (HU)
2018 Ybl monument, Ybl Creative House Buda, (HU)
2017 Portrait of Gábor Grrofits, Mosonmagyaróvár (HU)
2010 Relief of László Halmos, Mosonmagyaróvár (HU)
2009 Corpus, altarpiece, Vasad (HU)
2008 Relief of Mihály Babits relief, Budapest (HU)
2007 Portrait of István Kormos, Mosonmagyaróvár (HU)
2003 Sinka Memorial, Csömör (HU)

SOLO EXHIBITIONS

2019 Spaces of Being, Faur Zsófi gallery, Budapest (HU)
2018 Cradles, Co-author: Mayer Éva, Gallery Limes Komárno (SK)
2017 Living collection, National Gallery,Budapest (HU)
2016 „Soulframe”, Contamporary Hungarian Gallery, 
Dunajská Streda (SK)
2014 Solo exhibition with Éva Mayer, Vörösmarty Társaság, 
Székesfehérvár (HU)
2014 „Transvision”, with Éva Mayer) Halászbástya, Saint-Michael Chapel, 
Budapest (HU)
2013 Liminal Spaces, with Hajnal Miklós, Faur Zsófi Gallery, 
Budapest (HU)
2011 Language course for beginners, Faur Zsófi Gallery, Budapest (HU)
2010 Gallery 13, Soroksár (HU)
2009 Parthenon Fríz-Hall, Hungarian Academy of Fine Arts, Budapest (HU)

SELECTED 
GROUP EXHIBITIONS

2020             
Artonomy | 2nd National Salon of Fine Arts, 
Műcsarnok Kunsthalle, Budapest (HU)
Group Show, Art And You Gallery,India (IN)

2019            
Art Innsbruck, Faur Zsófi Gallery, Innsbruck (A)
Dunart.com VI-VIII., MAMÜ Gallery, Budapest (HU) 
Antik & Art, Faur Zsófi Gallery, Budapest (HU)
The Asylum, MyMuseum, Budapest (HU)
Explorers 2.0, Ybl Creatíve House Buda Budapest (HU)
Art Market, MAMŰ, Budapest (HU)
Living collection, MNG, Budapest (HU)

2018            
Kortárs Keresztény Ikonográfiai Biennálé, Cifrapalota, Kecskemét (HU)       
RE-vival, Latarka, Budapest (HU)
Art Marbella, Kún Kelemen Fine Arts (SP)
CI contemporary Istanbul, Faur Zsófi Gallery (TU)
Family, Contamporary Hungarian Gallery, Dunajská Streda (SK)                     
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MAMŰ, Art Market, Budapest (HU)
Színdaráló, Reményik Sándor Gallery, Kolozsvár (RO)
Family, MűvészetMalom, Szentendre (HU)
Pszeudó Random III. MAMŰ, Budapest (HU)

2017  
25 Symposion, Műcsarnok, Budapest
Art Point-Gumno, Sloeshtica (MK)
MAMÜ,Art Market, Budapest (HU)
Art Gallery Rozendaal, Montford (NL)
Post Vienna, Kún Kelemen Fine Arts,Pozsony (SK)
Skoufa Gallery, Athen (GR)
Art Thessaloniki, Art Fair,Thessaloniki (GR)
Art Gallery Rozendaal, Montford (NL)
Art Vienna, Leopold Múzeum, Bécs (A)
48. Spring of Exhibicion, Pesterzsébeti Múzeum,
Budapest (HU)

2016      
Skoufa Gallery, Athen (GR) 

„DUNART.COM I-V.”, MAMÜ, Budapest (HU)
„Contemporary International Artists 2016”, Skoufa gallery, Athen (GR)
„Art16”, Faur Zsófi Gallery, London (GB)  
„On the roads within”, Korona Udvar, Šamorín (SK)
„Art.Fair”, Faur Zsófi Gallery, Cologne (D)
„Ways,Kortárs, Contamporary Hungarian Gallery, Dunajská Streda (SK)
„Beyond the boundaries”, Faur Zsófi Gallery, Budapest (HU)      

2015           
“Here and Now”, Műcsarnok Kunsthalle, Budapest (HU)

Faur Zsófi Galéria, Art15, London (GB) 
START, Saatchi Gallery, with Faur Zsófi Galéria, London (UK) 
KÉSZ, Acélszobrászati Szimpózium zárókiállítása, Kecskemét (HU)

“Providence”, Korona Udvar, Šamorín (SK)
Contemporary Istanbul 2015, with Faur Zsófi Gallery, Istanbul (TU)
START, Saatchi Gallery, with Faur Zsófi Gallery, London (UK)

“Evolutio”, Art Salon, Budapest (HU)
Art Market 2015, Budapest (HU)  

2014          
Game, Latarka, Polish Institute, Budapest (HU)
Art14, with Faur Zsófi Gallery, London (GB)
Vastagok, Vértes Agórája,Tatabánya (HU)

“Danube”, Contamporary Hungarian Gallery, Dunajská Streda (SK) 
Labyrinth, ArtMill, Modern And Contemporary Art Centre, Szentendre (HU)
KASZ+2014, Erlin Galéria, Budapest (HU) 
madeinhungary, Budapest Galéria, Bálna, Budapest (HU) 
Contemporary Istanbul 2014, Faur Zsófi Gallery, Istanbul (TU)

2013         
Faur Zsófi Gallery, Art Copenhagen (DK)
Transvision, Reformed Church, Šamorín (SK)
Opening exhibition, Latarka Gallery, Polish Institute, Budapest (HU)
Faur Zsófi Gallery, SWAB Barcelona (ES)
Unsaid Mirage, Danish Cultural Institute, Kecskemét (HU)
Ezüstgerely Sports Museum, Budapest (HU)
Enra, Limes Gallery, Komárno (SK) 

2018 
Dunart.com international art colony, Samorin (SK)
Miszla Art, “Szindaráló” Miszla (HU)
Steel Symposion, Komló (HU)

2017 
Art Point-Gumno, Sloeshtica (MK)
Dunart.com international art colony, Samorin (SK)

2016 Dunaart.com international art colony, Šamorín (SK)
2015 Dunaart.com international art colony, Šamorín (SK)
2014 Dunaart.com international art colony, Šamorín (SK)
2014 Steel Symposion, Kecskemét (HU)
2013 Dunaart.com international art colony, Šamorín (SK)

Four Elements, Art Mill, Szentendre (HU)
Reformation and Tolerance, Lutheran Museum, Budapest (HU)

2012         
Animalicious, Faur Zsófi Gallery, Budapest (HU)
Artplacc, Tihany (HU)
Faster, Higher, Stronger!, Hungarian National Gallery, Budapest (HU)
Master Lujos and his followers, Vaszary Villa, Balatonfüred (HU)
Art Collection of the KÉSZ group, Combined Regional Centre 
of Arts (REÖK), Szeged (HU)
KASZ – Steel Promenade, Art Market, Budapest (HU)
Incitato International Art Camp, DMK, Belvárosi Gallery, Debrecen (HU)
Atáditél, Barcsay Hall,  Hungarian Academy of Fine Arts, Budapest (HU)

2011
Faur Zsófi Gallery, Art Market Budapest, Budapest (HU)
Book-Object Biennial, Ráday Castle, Pécel (HU)

2010 
Spring Exhibition, Pesterzsébet (HU)
Premier, Duna Gallery, Budapest (HU)

2009
Fresh Sprout, Park Gallery – Mom Park, Budapest (HU)
Open-air Sculpture Exhibition, Szolnok (HU)

2008 
’I give you hope and future’, Barabás Villa, Budapest (HU)
Spring Exhibition, Pesterzsébet (HU)
Best of diploma. Hungarian Academy of Fine Arts, Budapest (HU)
2007
Organic Forms, Polish Institute, Budapest (HU)
Plein Art Festival – Ráday Street, Budapest (HU)Open-air Sculpture 
Exhibition, Szolnok (HU)

2006 Amadeus Exhibition, Barcsay Hall, Hungarian Academy of Fine Arts, 
Budapest (HU)

2005 
Biennial of Statuettes, Pécs (HU)
Contemporary Christian Biennial, Kecskemét (HU)
Main Square Gallery, Gyöngyös (HU)
Synagogue, Mátészalka (HU)

2004 Contemporary Christian, Parsonage, Soroksár (HU)
2003 Hungarian Agricultural Library, Budapest (HU)
2002 Cultural Centre i Grappoli Sessai, Switzerland (CH)
2000 Vigadó, Budapest (HU)

WORKSHOPS, 
COLONY RESIDENCIES

2019 
Dunart.com international art colony, Samorin (SK)
Miszla Art, Forward Message, Miszla (HU)
Lăzarea, art colony (RO)

2012 Steel Symposion, Kecskemét (HU)
2010 Steel Symposion, Kecskemét (HU)
2009 Iniciato art colony in Bálványos (RO)

2007 
Wood sculpting art colony, Nagyatád (HU)
Art colony, Sellye (HU)

2006  
Wood sculpting art colony, Nagyatád (HU)
Steel sculpting art colony, Tatabánya (HU)

2005 Art Colony, Heves (HU)
2002 Art colony of the Hungarian Academy of Fine Arts, Tihany (HU)
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